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BAUSCH + LOMB
DAILY DISPOSABLE

INSTRUCTIONS FOR USE

This leaflet is intended to inform users of Bausch -+ Lomb daily disposable hydrophilic
soft contact lenses how to wear and care for their lenses.

BAUSCH + LOMB
EIN-TAGES-KONTAKTLINSEN

GEBRAUCHSANLEITUNG

Dlese Gebrauchsanwelsung soll Sie iiber Gebrauch und Pflege von Bausch + Lomb
ieren. Es handelt sich dabei um hydrophile, weiche

BAUSCH + LOMB
DAILY DISPOSABLE

MODE D’EMPLOI

Cette notice a pour but d'informer les porteurs de lentilles de contact souples
hydrophiles daily disposable de Bausch-+Lomb sur le port et entretien de leurs lentilles.

Elle s'appliquea:

TYPEDE | TENEUR | SOLUTION DE

DESIGNATION MATERIAU | ENEAU | CONSERVATION

Lentilles de contact teintées (Hilafilcon B)
SofLens® daily disposable

Lentilles de comamelmees (Hilafilcon B) . 59% en
SofLens® daily di pour Astig Hilafilcon B poids

Lentilles de contact cosmétiques teintées
(Hilafilcon B) Naturelle™ daily disposable

Lentilles de contact teintées (Nesofilcon A)
Biotrue® ONEday

Lentilles de contact teintées (Nesofilcon A)
Biotrue® ONEday pour Presbytes

Lentilles de contact teintées (Nesofilcon A)
Biotrue® ONEday pour Astigmates

Solution saline tampon
borate avec poloxamine

78%en

Nesofilcon A poids

It applies to: nwegkomaktllnsen
Sie bezieht sich auf:
WATER PACKAGING
PRODUCTHANE MATERIAL | coNTENT | soLuTioN PRODUKTNAME MATERIAL | WASSERGEHALT | VERPACKUNGS-
Sprgr)s‘“ qaily disposable (hilafilcon B) Y
Visibility Tinted Contact Lenses |50f|}-§"5 ‘da{Iy disposable (Hilafilcon B),
P N eicht getonte
SofLens® daily disposable Toric _
(laflcon B)Visbilty Tinted Contact | Hifikon | 327024 Torsche SofLens® daily disposable | 0 o1 59% nach
Lenses 9 (Hilafilcon B), leicht getdnte Gewicht
Naturelle™ daily disposable (hilafilcon Naturelle™ daily disposable Mit Borat
B) Cosmetically Tinted Contact Lenses Borate buffered sal (Hilafilcon B), getdnte gepuffene
Biotrue® ONEday (nesofilcon A) Visibility W?{ﬁtﬁmt',’x;,ﬁ"éa ne Biotrue® ONEday (Nesofilcon A), Koc
Tinted Contact Lenses leicht getinte K mit Poloxamin
Biotrue® ONEday For Presbyopia Biotrue® ONEda){for Presbyopia Nesofilcon | 78 % nach
(nesofilcon A) Viibilty Tinted Contact | ocoicon a | 78% by (Nesofilcon A) leicht getdnte A Gewicht
Lenses weight Biotrue® ONEday for Astigmatism
Biotrue® ONEday For Astigmatism (Nesofilcon A) leicht getnte Kontaki
(nesofilcon A) Visibility Tinted Contact Iweckbestimmung
Lenses ktlinsen (Hilafilcon B und Nesofilcon A) von Bausch-+Lomb sind fiir die tégliche Korrektur
Indication von refraktiver Ametropie (Kurz- und Weltsnch_tlgken Hornhautverkriimmungen), Preshyopie und

The Bausch + Lomb (hilafilcon B and nesofilcon A) Contact Lens is indicated for the daily wear

correction of refractive ametropia (myopia, hyperopia, astigmatism), presbyopia and reduction of

spherical aberration in aphakic and/or non-aphakic persons with non-diseased eyes that exhibit

refractive astigmatism up to 2.00 diopters or less (SofLens® daily disposable Toric and Biotrue®

ONEday For Astigmatism are 5.00 Diopters o less), that does not interfere with visual acuity. The

lensis to be prescribed for single-use disposable wear in spherical powers ranging from +20.00D to

-20.00D, and is to be discarded after each removal.

Description and wear application

These lenses are intended for daily disposal wear and should be discarded after each wearing

period. Reuse without cleaning and disinfecting the lenses could lead to infection and/or serious eye

injury. Always follow your eye care practitioner’s recommended wearing schedule.

_ These lenses are supplied sterile and are intended by the manufacturer for a
maximum wear period of up to one day. They have been sterilized by steam.

If the packaging is damaged or opened DO NOT USE.

Insertion and removal instructions

Before handling lenses, always wash and dry hands thoroughly avoiding perfumed or medicated

soaps. Pour the lens into the palm of your hand. Make sure the lens is the right way out.

—— X~—

Inspect your lens before inserting and do not insert if scratched or damaged.
Toremove your lens, make sure your hands are clean and dry, use your finger to slide the lens down
to the white part of the eye and remove it. Use a rewetting drop if the lens is difficult to remove.
Always discard lens following removal from the eye.
Caring for your lenses

« Always wash and rinse hands before handling lenses

« Do not allow cosmetics, lotions, soaps, creams or perfumed substances to get in the eyes or

onlenses

« Never use sharp objects or finger nails to remove lenses from their containers or your eyes

« Always discard lenses after removal
Warnings and precautions
Failure to follow your eye care practitioner’s recommended wear schedule and cleaning regime can
give rise to greater risk of serious eye infections.
Do not wear daily disposable lenses for longer than a day or while sleeping.
Do not wear contact lenses if you are suffering from:

« Allergy, inflammation, infection or redness in or around the eye

« Dry eyes (inadequate tear fluid)

« Poor health affecting the eyes, e.g. colds and flu

« Any systemicillness affecting the eyes
Contact your eye care practitioner before wearing contact lenses when:

« Practicing water sports

« Inexcessively dry or dusty environments

« Using eye medication
If you experience any of the following problems, remove your lenses immediately:

« Eyes stinging, burning, itching, irritation or other eye pain

« Reduced comfort compared with previous wearing

« Unusual secretions or excessive watering from the eye

« Redness of eyes

« Severe or persistent dry eyes

« Reduced or blurred vision

« Rainbows or halos around lights

« Sensitivity to light
If any of these symptoms continue after removal and insertion of a new lens, then remove the lens
and contact your eye care practitioner. These symptoms can lead to more serious conditions if ignored.
Additional gs and p! ions for Biotrue ONEday (nesofilcon A) Contact Lens
Warning: UV absorbing contact lenses are NOT substitutes for protective UV absorbing eyewear
such as UV absorbing goggles or sunglasses because they do not completely cover the eye and
surrounding area. You should continue to use UV absorbing eyewear as directed.
Note: Long term exposure to UV radiation is one of the risk factors associated with cataracts.
Exposure s based on a number of factors such as environmental conditions (altitude, geography,
cloud cover) and personal factors (extent and nature of outdoor activities). UV blocking contact
lenses help provide protection against harmful UV radiation.
Note: The effectiveness of wearing UV-absorbing contact lenses in preventing or reducing the
incidence of ocular disorders associated with exposure to UV-light has not been at

fiir die | der spharischen Ab bei aphakischen bzw. nicht aphakischen Personen
mit gesunden Augen vorgesehen, die einen ismus von bis zu 2.00 Dioptrien
oder weniger aufweisen (bei SofLens® daily disposable Toric und Biotrue® ONEday For Astigmatism
von 5.00 Dioptrien oder weniger), der die Sehschérfe nicht beeintrchtigt. Die Linsen sind zum
einmaligen Gebrauch im Bereich von -+20.00D bis -20.00D vorgesehen und miissen nach dem
Absetzen vom Auge entsorgt werden.

Beschreibung und Anwendung

Diese Linsen sind fiir den Gebrauch wahrend eines Tages vorgesehen und sind nach diesem
Zeitraum zu entsorgen. Wiederverwendung ohne die Linsen zu reinigen und desinfizieren kann zu

Les lentilles de contact (Hilafilcon B et Nesofilcon A) de Bausch + Lomb sont indiquées en port
journalier pour la correction de 'amétropie de réfraction (myopie, hypermétropie, astigmatisme),
dela presbytie et la réduction de I'aberration sphérique chez des patients aphaques ou non, dont
les yeux sains présentent un astigmatisme réfractif jusqu'a 2 dioptries (jusqu‘a 5 dioptries pour

la lentille SofLens® daily disposable Toric et Biotrue ONEday pour Astigmates) qui n'abaisse pas
I'acuité visuelle. Les lentilles doivent étre prescrites pour un port journalier & usage unique dans des
puissances sphériques de -+20,00D a -20,00D, et doivent étre jetées aprés chaque retrait.
Description et utilisation

Ces lentilles sont des lentilles jetables & port journalier qui doivent étre jetées aprés chaque période de

port, soit 1jour ; Toute réutilisation peut entrainer une infection et/ou de graves lésions oculaires. Suivez
toujours les dations de votre p ionnel de soin des yeux en matiére de durée de port.

einer Infektion und/oder ernsthaften Augenverletzungen fiihren. Halten Sie sich stets an den von

Threm Kontaktlinsenspezialisten aufgestellten Trageplan.

Diese Linsen werden in sterilem Zustand ausgeliefert und sind vom Hersteller fiir
einen Tragezeitraum von maximal einem Tag vorgesehen. Die Sterilisation
erfolgte durch Dampf.

Bei beschadlgter oder gedffneter Verpackung NI[HTVERWENDEN

zum Ein- und Absetzen der

Waschen und trocknen Sie unbedingt immer griindlich Ihre Hande, bevor Sie Kontaktlinsen

beriihren, und vermeiden Sie parfiimierte und mit Medikamenten angereicherte Seifen. Legen Sie

die Linse auf Ihre Handflache. Vergewissern Sie sich, dass die Linse richtig herum aufliegt.
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Nehmen Sie die Linse vor dem Einsetzen in Augenschein und verwenden Sie sie nicht, wenn sie
zerkratzt oder beschadigt ist.
Achten Sie darauf, dass Ihre Hande sauber und trocken sind, bevor Sie Ihre Linse absetzen. Schieben
Sie die Linse mit hrem Finger zum weiBen Bereich des Auges und setzen Sie sie ab. Benutzen Sie
Benetzungstropfen, wenn die Linse sich nur schwer absetzen lasst. Entsorgen Sie die Linse stets
nach dem Absetzen vom Auge.
Kontaktlinsenpflege
« Waschen und spiilen Sie Ihre Hande stets mit Wasser ab, bevor Sie die Linsen beriihren.
« Vermeiden Sie Kontakt zwischen Kosmetika, Lotionen, Seifen, Cremes und parfiimierten
Substanzen und dem Auge oder der Linse.
« Verwenden Sie niemals spitze/scharfe Objekte wie Ihre Fingernagel zum Absetzen von Linsen
aus den Linsenbehaltern oder von lhren Augen.
« Die Linsen miissen na(h dem Absetzen vom Auge stets entsorgt werden.
und Sicherhei g
Das Nichtbefolgen der von lhrem Trage- und
Reinigungsplane kann zu einer Erhhung des Risikos fiir schwerwiegende Augeninfektionen fiihren.

Tragen Sie Ein-Tages-Kontaktlinsen nie langer als einen Tag oder beim Schlafen.

Tragen Sie keine Kontaktlinsen, wenn Sie eines der folgenden Leiden haben:

« Allergien, Entziindungen, Infektionen oder Rotungen im oder am Auge

« Trockene Augen (unzureichende Trénenfliissigkeit)

« Krankheiten, die sich auf das Auge auswirken, etwa Erkaltungen oder Grippe

« Jegliche systemische Erkrankungen, die sich auf das Auge auswirken
Wenden Sie sich vor der Verwendung von Kontaktlinsen stets an Ihren Kontaktli

« Wassersport betreiben,

« sichin extrem trockenen bzw. staubigen Umgebungen aufhalten und

« Augenarzneimittel anwenden
Setzen Sie die Linsen sofort ab, wenn eines der folgenden Probleme auftritt:

« Stechen, Brennen, Jucken, Irritation oder andere Augenbeschwerden

« Beeintréchtigter Tragekomfort im Vergleich zum letzten Tragezeitraum

« Ungewdhnliche Sekrete und iibermaBige Tranenbildung des Auges

« Gerdtete Augen

« Schwerwiegend oder dauerhaft trockene Augen

« Eingeschrénkte oder verschwommene Sicht

« Regenbdgen oder Lichthdfe um Objekte herum

« Lichtempfindlichkeit
Sollten jegliche dieser Symptome auch nach dem Absetzen und dem Elnsetzen elner neuen Lmse
fortbestehen, dann setzen Sledle Linse ab und wenden Sie sich an lhren

wenn Sie:

STERILE l Ces lentilles sont fournies stériles et sont congues par le fabricant pour étre portées
pendant une durée maximale d'un jour. Elles ont été stérilisées a la vapeur.

NE LES UTILISEZ PAS si l'emballage est endommagé ou ouvert.
Instructions pour la pose et le retrait de vos lentilles

Avant de manipuler des lentilles, lavez-vous et séchez-vous toujours les mains en évitant d'utiliser
des savons parfumés ou médicinaux. Placez la lentille dans la paume de votre main. Veillez a ce quelle

soit dans le bon sens.

Vérifiez état de a lentille avant de la placer sur votre ceil et ne I'utilisez pas si elle est rayée ou
endommagée.
Pour retirer la lentille, veillez a ce que vos mains soient propres et seches, faites glisser Ia lentille
vers le blanc de ['eeil avec un doigt et retirez-la. Utilisez une goutte d’humidification sila lentille est
difficile a retirer. Jetez toujours la lentille une fois qu'elle est retirée.
Entretien de vos lentilles

« Lavez-vous toujours les mains avant de manipuler les lentilles.

- Evitez tout contact avec des cosmétiques, lotions, savons, crémes ou parfums avec les yeux

oules lentilles.

« Nutilisez jamais dobjets pointus ou vos ongles pour retirer les lentilles de leur étui ou de vos yeux.

« Jetez toujours les lentilles une fois quelles sont retirées.
Avertissements et précautions
Le non-respect des instructions de port et de nettoyage indiquées par votre spécialiste peut accroitre
le risque dinfections oculaires graves.
Ne portez pas les lentilles journaliéres a usage unique plus d'une journée et ne dormez pas avec.
Ne portez pas de lentilles de contact si vous souffrez de :

« Allergie, inflammation, infection ou rougeur dans ou autour de leeil

« Sécheresse oculaire (liquide lacrymal insuffisant)

« Problémes de santé affectant les yeux, par exemple rhume ou grippe

« Toute maladie systémique affectant les yeux
Contactez votre spécialiste avant de porter des lentilles de contact si:

« Vous pratiquez des sports nautiques

« Vous vous trouvez dans des envil particulie Secsou

« Vous prenez un médicament en application oculaire
Sivous constatez I'un des omes suivants, retirez vos lentilles :

« Picotements, brillures, démangeaisons, irritations ou autres douleurs oculaires

« Confort réduit par rapport a une utilisation précédente

« Sécrétions inhabituelles ou larmoiement excessif

« Rougeur oculaire

« Sécheresse oculaire importante ou persistante

« Baisse de I'acuité visuelle ou vision trouble

« Arcs-en-ciel ou halos autour des sources de lumiére

« Sensibilité a la lumiére
Sil'un de ces symptomes persiste aprés le retrait puis 'insertion d'une nouvelle lentille, retirez la
lentille et consultez votre spécialiste. Ces symptomes peuvent entrainer des troubles plus graves
silsne sont pas traités.

Diese Symy konnen z2u schwerwiegenderen Problemen filhren, wenn sie |gnonertwerden
Lusitzliche und Sicherhei g
fiir Biotrue ONEday(Nesoflron A)

Kontaktlinsen

IVoahcnrhiarand o

sind KEIN Ersatz fiir UV-absorbierenden Augenschutz

wie zum Beispiel UV-absorbierende Brillen oder S dassie das Auge und den
umllegenden Berelch nicht vollstandig abdecken. Sie sollten weiterhin vorschriftsmaig UV-
den Augenschutz tragen.

this time. However, dlinical studies have not been done to demonstrate that wearing UV blocking
contact lenses reduce the risk of developing cataracts or other eye disorders. Consult your Eye Care
Professional for more information.

Reference guide for symbols, labels and cartons
Fee paid for waste management per 94/62/EC
Bausch & Lomb Incorporated
1400 North Goodman Street
Rochester NY, 14609, USA

Bausch & Lomb Incorporated
106 London Road
Kingston-upon-Thames KT2 6TN, UK

Date of Issue: YYYY-MM-DD

C E 0050 Indicatesthe CE conformity marking and the notified body number

® Do Not Reuse

o /ﬂ/ Lower limit of temperature

A See Instruction for Use

ﬂ Sterile using steam or dry heat

For US only: Caution Federal law restricts this device to sale by or on the order of a
licensed practitioner

©/™are trademarks of Bausch & Lomb Incorporated or its affiliates.

© Bausch & Lomb Incorporated.

1602979
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PYEU03_1602979 Daily Disposable IFU_EMEA_ELC_290617_02.indd 1

Hinweis: Die langfristige Exposition gegeniiber UV-Strahlen ist einer der Risikofaktoren, der mit
Katarakten in Verbindung gebracht wird. Die Auswirkungen héngen ab von Faktoren wie, w den
Umweltbedingungen (Hahe, Lage, Wolkendecke) und persdnlichen Faktoren (Ausmaf und Art der
Aktivitdten im Freien). UV-blockierende Kontaktlinsen helfen beim Schutz vor schadlichen UV-Strahlen.
Hinweis: Die Wi it von UV- ierend bei der Pravention oder

g des Auftretens von krank in Verbindung mit den
von UV-Licht wurde bislang nicht nachgewiesen. s wurden jedoch keine klinischen Studien
durchgefiihrt, um nachzuweisen, dass das Tragen von UV-blockierenden Kontaktlinsen das Risiko
von Katarakten oder anderen Augenerkrankungen senken kann. Wenden Sie sich fiir zusatzliche
Informationen bitte an Ihren Kontaktlinsenspezialisten.

Ubersicht zu Symbolen, Etiketten und Verpackungen

An Abfallwirtschaft abgefiihrte Gebiihren geméR 94/62/EG
Bausch & Lomb Incorporated
M 1400 North Goodman Street
Rochester NY, 14609, USA

Bausch & Lomb Incorporated
106 London Road
Kingston-upon-Thames KT2 6TN, UK

Ausgabedatum: JJJJ-MM-TT

c € 0050 gibt CE-Kennzeichnung und Nummer der benannten Stelle an

® Nicht wiederverwenden

31‘ :g J/ Unterer Temperaturbegrenzungswert

A Achtung Gebrauchsanweisung beachten

ﬂ Sterilisiert durch Dampf oder trockene Wérme

Gilt nur fiir die USA: Vorsicht GemaR US-Bundesgesetz darf dieses Produkt ausschlieRlich
durch einen zugelassenen Arzt oder auf dessen Anordnung verkauft werden.

/™ kennzeichnen Marken von Bausch & Lomb Incorporated.

© Bausch & Lomb Incorporated

et précautions pour les lentilles de contact
Blotrue ONEday (Nesofilcon A)
Averti < Les lentilles de contact avec filtre UV ne remplacent PAS les verres protecteurs

afiltre UV, comme les lunettes de sécurité ou de soleil a filtre UV, parce quelles ne couvrent pas
completement I'eil et le pourtour de I'eeil. Vous devez continuer a utiliser des verres protecteurs a
filtre UV comme indiqué.

:Lexposition a long terme au ultraviolet est I'un des facteurs de risque
assodiés aux cataractes, Lexposition repose sur un certain nombre de facteurs comme les conditions

(altitude, gé hie, couverture et des facteurs |

(étendue et nature des activités de plein air). Les lentilles de contact avec filtre UV permettent de
fournir une protection contre le rayonnement ultraviolet nocif.
Remarque : Lefficacité du port des lentilles de contact avec filtre UV dans la prévention ou la
réduction de I'incidence des troubles oculaires associés a lexposition a la lumiere ultraviolette
n'a pas encore été établie a ce jour. Toutefois, des études cliniques n'ont pas été réalisées pour
démontrer que le port de lentilles de contact avec filtre UV réduit le risque de développer des
cataractes ou d'autres troubles oculaires. Contactez votre spécialiste pour plus d'informations.
Guide de référence pour les symboles, étiquettes et emballages

Droit acquitté pour la gestion des déchets conformément a la directive 94/62/CE
Bausch & Lomb Incorporated
“ 1400 North Goodman Street
Rochester NY, 14609, USA

Bausch & Lomb Incorporated
106 London Road
Kingston-upon-Thames KT2 6TN, UK

Date de publication: JJ-MM-AAAA

C € 0050 Indique le marquage de conformité CE et le numéro de I'organisme notifié

@ Ne pas réutiliser

3‘4112 J/ Limite inférieure de température

A Consulter le mode d'emploi

ﬂ Stérilisé a la vapeur ou en chaleur séche

y| Uniquement pour les US : Attention, conformément a la loi fédérale, ce dispositif
médical ne peut étre vendu ou prescrit que par un praticien autorisé.

/™ signifie que ce sont des noms de marque appartenant a Bausch&Lomb Incorporated ou a 'une

de ses filiales.

© Bausch & Lomb Incorporated.
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BAUSCH + LOMB
DAILY DISPOSABLE

INSTRUCCIONES DE USO

Estas instrucciones de uso estan destinadas a informar a los usuarios de lentes de
contacto diarias hidrofilicas de Bausch -+ Lomb sobre como utilizar y cuidar sus lentes.

BAUSCH + LOMB
LENTI A CONTATTO DAILY DISPOSABLE

ISTRUZIONI PER L'USO

Questo foglietto illustrativo ha lo scopo di informare gli utilizzatori delle lenti a contatto
morbide idrofiliche daily disposable Bausch + Lomb su come indossarle e averne cura.

BAUSCH + LOMB
DAILY DISPOSABLE

BRUKSANVISNING

Syftet med det hér héftet & att informera anvéndare av Bausch + Lomb daily
disposable hydrofila mjuka kontaktlinser om hur man bér och skater sina linser.

Seaplicaa: Cio e applicabile a: Det galler:
CONTENIDO | SOLUCION DE CONTENUTO | SOLUZIONE DI VATTENIN- | FORPACKNINGS-
NOMBRE DEL PRODUCTO MATERIAL | pEsGUA | ENVASADO NOME PRODOTTO MATERIALE DACQUA CONFEZIONAMENTO PRODUKTNAMN MATERIAL | vedit LGSNING
SofLens daily disposable (hilafilcon B) Lenti a contatto con colorazione di SofLens® daily disposable (hilafilcon B)
Lentes de contacto con Tinte de Visibilidad visibilita (hilafilcon B) SofLens® daily Hanteringsfargade kontaktlinser for daglig
SofLens daily disposable Toric (hilafilcon B) Hilafilcon B 59% del disposable
Lentes de contacto con Tinte de Visibilidad 0 peso Lenti a contatto con colorazione di Hilafilon B | 59%in peso SofLens® daily disposable Toric (hilafilcon B)
P " . X visibilita (hilafilcon B) toriche SofLens® oinp Hanteringsfargade kontaktlinser for daglig | Hilafilcon B | 59 % av vikten
N
laturelle daily disposable (hilafilcon B) Solucién salina daily disposabl S
Lentes de contacto con Tinte cosmético bilizad
y Lenti a contatto cosmetiche (hilafilcon B) Naturelle™ daily disposable (hilafilcon B)
Biotrue ONEday (nesofilcon A) Lentes de wn borato con T Soluzione salina isk fii i 5 i
contacto conTinte de Visibilidad P raluvrelle daily disf o anborato Kosgleys.kfargade kontaktlinser for daglig Egg;ﬁﬁfg,:ﬁm
Biotrue ONEday For Presbyopia (nesofilcon A) | oo p | 78 % del viesli]l?iI?tgoé}gﬁjzgogﬁgd?a(zrl\ﬂgﬁIlcon A eaon Biotrue® ONEday (nesofilcon A) med poloxamin
Lentes de Contacto con Tinte de Visibilidad peso - Y - Hanteringsﬁrgayde Kontaktlinser or daglig
Biotrue ONEday for Astigmatism (nesofilcon b?cgl%ﬁﬂg‘gmﬁig g&%ﬁ’;;}gf andni
° o 0
A) Lentes de Contacto con Tinte de Visibilidad Presbyopia (nesoflcon A) Nesofilcon A | 78% in peso Biotrue® ONEday for Presbyopia Poloxamln Nesofcon & | 78.% avviken

Indicacion

Las lentes de contacto de Bausch + Lomb (hilafilcon By nesofilcon A) estén indicadas para el uso

diario en la correccién de la ametropia refractiva (miopia, hipermetropia, astigmatismo, presbicia),

yen lareduccidn de la aberracién esférica tanto en personas con afaquia como sin ella, cuyos ojos

no tengan enfermedades y muestren un refractivo de 2,00 dioptrias como méximo

(en el caso de SofLens® daily disposable Toric y Biotrue ONEday for Astigmatism pueden llegar a

5,00 dioptrias como maximo), que no interfiera en la agudeza visual. Debe prescribirse como lente

desechable de un solo uso en potencias esféricas de +20,00 D a-20,00 D. Una vez extraida la lente

debe desecharse.

Descripcion y uso

Estas lentes estan disefiadas para uso diario y deben desecharse después de cada utilizacion.

Reutilizarlas sin limpiarlas y desinfectarlas puede provocar infecciones o serios problemas oculares.

Siga siempre las jaciones de uso de su profe | del cuidado de la vision y lleve un control

delafrecuencia y del periodo de sustitucion.

Estas lentes se suministran estériles y han sido fabricadas para reutilizarse
durante un dia como méximo. Han sido esterilizadas mediante vapor.

Siel envase esta dafiado o abierto, NO LAS UTILICE.

Instrucciones de insercion y retirada

Siempre, antes de manipular las lentes, limpie y seque sus manos a conciencia, evitando el uso de

jabones medicinales o perfumados. Cologue la lente en la palma de su mano. Aseguirese de que esta

en la posicion correcta.

Examine la lente antes de insertarla y no la utilice si estd aranada o dafiada.
Para retirar las lentes, aseg(rese de que sus manos estan limpias y secas. Utilice un dedo para
deslizar la lente hacia la parte blanca del ojo y retirela. Si le cuesta retirarla lente, utilice gotas
rehumectantes. Deseche la lente una vez retirada del ojo.
Cuidado de las lentes

« Ldvese las manos con agua abundante antes de manipular las lentes.

« No permita que productos cosméticos, lociones, jabones, cremas o sustancias perfumadas

entren en el 0jo 0 en las lentes.

« Noretire las lentes del envase o de sus ojos con las ufias ni objetos puntiagudos.

« Deseche la lente una vez retirada.
Advertencias y precauciones
No seguir el uso y régimen de limpieza recomendados por su profesional de la salud ocular puede
ocasionar un mayor riesgo de infecciones oculares graves.
No lleve lentes desechables de uso diario durante més de un dia ni duerma con ellas.
No utilice lentes de contacto si tiene:

« alergia, inflamacion, infeccion o rojez alrededor del ojo;

+ 0jos secos (fluido lacrimal inadecuado);

« problemas de salud que afecten a los ojos, como resfriados y fiebre;

« cualquier enfermedad sistémica que afecte a los ojos.
Péngase en contacto con su profesional de la salud ocular antes de llevar lentes de contacto si:

« practica deportes acuaticos;

« seencuentra en entomos excesivamente secos o polvorientos;

« utiliza medicacion ocular.
Si experimenta alguno de los siguientes problemas, retire la lente de inmediato:

« picazén, quemazén, escozor, irritacion u otro dolor ocular;

« menor comodidad comparado con usos anteriores;

« secreciones inusuales o lagrimeo excesivo del ojo;

« 0j0S rojos;

« sequedad de ojos grave o persistente;

- vision reducida o borrosa;

- destellos o halos en torno a las luces;

« sensibilidad a la luz.
Si cualquiera de estos sintomas persiste tras la retirada e insercion de una lente nueva, retire la lente
y pongase en contacto con su professional de la salud ocular. Ignorar estos sintomas puede provocar
dolencias mds graves.
Advertencias y precauciones adicionales relacionadas con las lentes de contacto
Biotrue ONEday (nesofilcon A)
Aviso: el hecho de que las lentes de contacto tengan capacidad de absorcidn de rayos UV no
significa que no necesite proteccion ocular con capacidad de absorcién de rayos UV (como gafas de
seguridad o de sol), ya que las lentes no cubren completamente el ojo ni la zona circundante. Debe
seguir utilizando proteccion ocular con absorcion de rayos UV cuando corresponda.
Nota: la exposicion a la radiacion UV a largo plazo es uno de los factores de riesgo asociados a las
cataratas. La exposicion se basa en varios factores, como condiciones medioambientales (altitud,
geografia, nubosidad) y factores p les (duracion y naturaleza de las actividades al aire libre). Las
lentes de contacto que bloguean los rayos UV ayudan a proporcionar proteccion contra la radiacién UV.
Nota: por el momento, no se ha determinado la efectividad de llevar lentes de contacto con
capacidad de absorcion de rayos UV en la prevencién o reduccion de los trastornos oculares
asociados a la exposicidn a la luz UV. Sin embargo, no se han realizado estudios clinicos para
demostrar que el uso de lentes de contacto con capacidad de bloqueo de rayos UV reduce el riesgo
de contraer cataratas u otros trastornos oculares. Para més informacidn, consulte con su profesional
del cuidado de la vision.
Guia de consulta sobre etiquetas de simbolos y cajas
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Lenti a contatto con colorazione
divisibilita Biotrue® ONEday for
" filcon A)

Indicazioni

Lelenti a contatto (hilafilcon B e nesofilcon A) Bausch + Lomb sono indicate per il porto gioraliero
perla correzione dell'ametropia refrattiva (miopia, iperopia, astigmatismo), presbiopia e per la
riduzione dell'aberrazione sferica nei pazienti afachici e/o non afachici con occhi sani che presentano
astigmatismo refrattivo uguale o inferiore a 2,00 diottrie (la potenza diottrica delle lenti a contatto
SofLens® daily disposable toriche e Biotrue ONEday For Astigmatism & di 5,00 diottrie o meno), che
non interferisce con I'acuita visiva. Le lenti sono da prescrivere come lenti monouso per potenze
diottriche sferiche comprese tra +20,00 D e -20,00 D e devono essere gettate dopo ogni utilizzo.
Descrizione e applicazione

Le lenti sono indicate per |'uso giornaliero, sono monouso e devono essere gettate dopo ogni
periodo di utilizzo. Il riutilizzo delle lenti in assenza di pulizia e disinfezione puo essere caus?‘ di

(Nesofilcon A) leicht getdnte

Biotrue® ONEday For Astigmatism
(nesoﬁlcpn A) hanteringsfargade

Indikation

Bausch + Lomb (hilafilcon B och nesofilcon A) kontaktlinser ar avsedda for daglig anvandning

for korrigering av refraktivametropi (myopi, hyeropi, astigmatism), presbyopi och minskad

sfarisk aberration hos afaka och/eller icke-afaka personer med friska 6gon som uppvisar refraktiv
astigmatism pa upp till 2,00 dioptrier eller mindre (SofLens® daily disposable Toric och Biotrue®
ONEday For Astigmatism upp till 5.00 dioptrier) som inte stor synskarpan. Linsen ordineras for
engangsbruk i sfarisk styrka mellan +20,00 D och -20,00 D och ska kasseras efter varje anvandning.
Beskrivning och bruk

Linserna dr avsedda for dagligt engangsbruk och ska kasseras efter varje anvandningsperiod.
Meranvandnmg utan att linserna rengdrs och desinficeras kan leda till |nfekt|on och/eller allvarlig

infezioni e/o gravi lesioni oculari. Attenersi sempre alla frequenza di utilizzo
proprio Contattologo di fiducia.
Le lenti sono fornite sterili e sono indicate, in linea con le istruzioni fornite dal
produttore, per un periodo di utilizzo massimo di un gioro. Le lenti sono
sterilizzate a vapore.
NON UTILIZZARE se la confezione & aperla o danneggiata.

i per l'inseri elari
Prima di toccare le lenti, lavare e asciugare sempre accuratamente le mani, evitando di utilizzare
saponi profumati e terapeutici. Porre la lente nel palmo della mano. Accertarsi che la lente sia nella

posizione corretta.

Ispezionare la lente prima di inserirla e non inserirla nel caso in cui sia graffiata o danneggiata.
Per rimuovere la lente, verificare di avere le mani pulite e asciutte, utilizzare un dito per far scorrere
lalente in basso fino alla parte bianca dell'occhio e poi rimuoverla. Utilizzare gocce umettanti nel
caso in cuila lente sia difficile da rimuovere. Dopo la rimozione dall'occhio, gettare sempre le lenti.
Cura delle lenti
« Prima di toccare le lenti, lavare e sciacquare le mani.
« Impedire che cosmetici, lozioni, detergenti, creme o sostanze profumate entrino in contatto con
gliocchi e con lelenti.
« Non utilizzare oggetti appuntiti o affilati oppure le unghie per rimuovere le lenti dai contenitori
o dagli occhi.
« Gettare sempre le lenti dopo la rimozione.
Avvertenze e precauzioni
Il mancato rispetto della frequenza di utilizzo raccomandata dal proprio contattologo di fiducia e del
regime di pulizia puo aumentare notevolmente il rischio di gravi infezioni oculari.
Non indossare lenti monouso giornaliere per piti di un giorno o durante il sonno.
Non indossare le lenti a contatto nel caso in cui si soffra di:
« Allergie, infiammazioni, infezioni o rossore dell‘occhio o intorno all‘occhio;
« Secchezza oculare (liquido lacrimale non adeguato);
« Patologie che abbiano influenza sugli occhi, ad es. raffreddori e influenze;
« Malattie sistemiche che abbiano effetti sugli occhi.
Contattare il proprio contattologo di fiducia prima di indossare le lenti:
« Per praticare sport acquatici;
« Inambienti eccessivamente secchi o polverosi;
« Quandossi utilizzino farmaci per gli occhi.
Rimuovere le lenti immediatamente nel caso si verifichi una qualunque delle seguenti condizioni:
« Dolore puntorio, bruciore, prurito, irritazione o altri dolori localizzati all'occhio
« Comfort ridotto in relazione alle volte precedenti in cui sono state indossate le lenti
« Secrezioni insolite o lacrimazione eccessiva
« Rossore degli occhi
« Secchezza degli occhi grave o persistente
« Riduzione o sfocamento della visione
« Aloni o riflessi attorno alle luci
« Sensibilita alla luce

Se uno qualunque di tali sintomi persiste dopo la rimozione delle lenti e Iinserimento di lenti nuove,

rimuovere le lenti e contattare il proprio Professionista della visione di fiducia. Se ignorati, tali
sintomi possono essere causa di condizioni pitl gravi.

Precauzioni e avvertenze aggiuntive per le lenti a contatto Biotrue® ONEday (nesofilcon A):

Avvertenza: le lenti a contatto con protezione UV NON sostituiscono gli occhiali con protezione

UV, quali gli occhiali da sole o quelli a mascherina con filtro UV, poiché non coprono completamente

l'occhio e la zona circostante. Lei deve continuare a utilizzare gli occhiali da sole con filtro UV, come

indicato.

Nota: ['esposizione prolungata alle radiazioni UV costituisce uno dei fattori di rischio associati

alla cataratta. Lesposizione  basata su un certo numero di fattori come le condizioni ambientali

(altitudine, luogo geografico, nuvolosita) e fattori personali (entita e natura delle attivita all'aperto).

Le lenti a contatto con filtro UV aiutano a fornire protezione contro le radiazioni UV nocive.

Nota: [®fficacia dell'utilizzo delle lenti a contatto con protezione UV nella prevenzione o nella

riduzione dellincidenza di disturbi oculari associati all'esposizione ai raggi UV non & stata stabilita

allo stato attuale. Tuttavia, non sono stati effettuati studi clinici per dimostrare che I'utilizzo di lenti

acontatto confi filtro UV riduca il rischio di sviluppare la cataratta o altri disturbi oculari. Per ulteriori
il proprio C difiducia.

Guida di riferimento per simboli, etichette e confezioni

Imposta pagata per lo smaltimentorifiuti in linea con la direttiva 94/62/CE

Bausch & Lomb Incorporated
1400 North Goodman Street
Rochester NY, 14609, USA

Bausch & Lomb Incorporated
106 London Road
Kingston-upon-Thames KT2 6TN, UK

Data di emissione: AAAA-MM-DD

€ 0050  Indicail marchio di conformita CE e il numero dellente di notifica

® Non riutilizzare

3112 /ﬂ/ Limite inferiore di temperatura

A Vedere le istruzioni d'uso

ﬂ Sterilizzato a vapore o calore secco

Solo per gli Stati Uniti: La legge federale limita la vendita di questo dispositivo a un
medico o dietro presentazione di prescrizione medica

/™ sono marchi di Bausch & Lomb Incorporated o di sue affiliate.
© Bausch & Lomb Incorporated.

kada. Folj alltid optikerns rek fe schema for

Linserna levereras sterila och ar enligt tillverkaren avsedda att anvandas under en
period pd hagst en dag. De har dngsteriliserats.

ANVAND INTE produkten om férpackningen ar skadad eller 6ppnad.

Anvisningar for inséttning och borttagning

Innan du hanterar linserna, tvétta och torka alltid handerna ordentligt och undvik tvél med
lakemedel eller parfym. Hall ut linsen i handflatan. Se till att linsen ar vand t rétt hall.

— X~—

Kontrollera linsen innan du satter in den och anvénd den inte om den &r repad eller skadad.
Tabort linsen med rena och torra hénder genom att med ett finger dra ned linsen till gonvitan och
sedan avlagsna den. Anvand aterfuktningsdroppar om linsen &r svar att avlagsna. Bortskaffa alltid
linsen efter att den har avidgsnats fran dgat.
Underhéll av dina linser

« Tvtta och skolj alltid hénderna innan du hanterar linserna.

« Latingen kosmetika, lotion, tval, kram eller parfymerat &mne kommaini dgat eller pa linserna.

« Anvénd aldrig vassa foremal eller naglar till att avidgsna linserna frén sina behallare eller

dina 8gon.

« Bortskaffa alltid linserna efter att de har avlagsnats.
Varningar och forsiktighetsatgarder
0m du inte fljer din optikers rek derad
till en storre risk for allvarliga Ggoninfektioner.
Anvand inte engangslinserna for dagligt bruk under mer &n en dag och inte nér du sover.
Anvénd inte kontaktlinser om du har:

« Allergi, inflammation, infektion eller rodnad i eller runt dgat

« Torra dgon (otillracklig méngd tarvétska)

« Nedsatt halsa som paverkar dgonen, t.ex. forkylning eller influensa

« Ensystemisk sjukdom som paverkar Ggonen
Kontakta din optiker innan du anvander kontaktlinser i foljande fall:

« Om du deltari vattensporter

« | extremt torra eller dammiga miljoer

« Om du anvénder dgonmedicin
Avlagsna dina linser omedelbart om nagot av féljande problem uppstér:

« Detssticker, bréanner, kliar eller gor ont i 6gonen eller dgonen kénns irriterade

« Nedsatt komfort jimfort med tidigare anvéndning

« Ovanlig utsndring eller rikligt térflade

« Roda dgon

« Allvarligt eller ihllande torra Ggon

« Nedsatt eller dimmig syn

« Regnbagar eller ljusgloria runt ljus

« Ljuskanslighet
0m ndgot av dessa symptom fortsétter efter att en lins tagits ut och en ny lins har satts in,
avldgsna linsen och kontakta din optiker. Dessa symptom kan leda till mer allvarliga tillstand om
de ignoreras.

schema for och rengdring kan det leda

Ytterligare vamii och forsiktighetsatgarder for

Biotrue ONEday (nesofllcun A) kontaktlins

Varning: UV-absork ktlinser ersatter inte skyddande UV-absort je glasgon,
sasom UV-absork je skyddsglaségon eller solglasdgon, eftersom de inte helt técker 6gat

och det omgivande omradet. Du hir fortsétta att anvénda UV-absorberande glasdgon enligt

anvisningarna.

Obs! Lingvarig exponering for UV- stralnlng arenav de riskfaktorer som forknippas med gré starr.

Exponenngen bygger pa ett antal faktorer sisom mlljoforhallanden (hojd, geografi, molnighet)
faktorer ing och typ av iteter). UV-blockerande kontaktlinser

bldrartlll att ge skydd mot skadlig UV-stralning.

Obs! Hur effektivt det ar att bdra UV-absorberande kontaktlinser for att forebygga eller minska

forekomsten av okuldra problem som ar kopplade till exponering for UV-ljus har annu inte

faststallts. Kliniska studier for att bevisa att anvandningen av UV-blockerande kontaktlinser

minskar risken for gra starr eller andra dgonproblem har dock inte tfarts. Be din optiker om mer

information.

Foljande symboler finns pa etiketter och forpackningar
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BAUSCH + LOMB
DAILY DISPOSABLE

GEBRUIKSINSTRUCTIES

Deze brochure bevat informatie voor gebruikers over het gebruik en onderhoud van
Bausch + Lomb daily disposable contactlenzen.
Van ing op:

VERPAKKING

MATERIAAL | WATERINHOUD VAN OPLOSSING

PRODUCTNAAM

SofLens® daily disposable (hilafilcon B)
contactlenzen

SofLens® daily disposable toric
For Astigmatism (hilafilcon B)

HilafilconB | 59% per gewicht

BAUSCH & LOMB
DAILY DISPOSABLE

INSTRUCOES DE UTILIZACAO

Este folheto destina-se a informar os utilizadores de lentes de contacto moles hidrdfilas
daily disposable da Bausch + Lomb acerca da forma de utilizagdo e manutengdo das
suas lentes.

Isto aplica-se a:

TEOR DE | SOLUCAO DE

NOME DO PRODUTO AGUA | ACONDICIONAMENTO

MATERIAL

Lentes de contacto com coloragdo de
vi_sibilidade (hilafilcon B) SofLens® daily

BAUSCH + LOMB
DAILY DISPOSABLE
ENGANGSLINSER FOR DAGLIG BRUK

BRUKSANVISNING

Denne brosjyren informerer brukere av Bausch + Lomb daily disposable hydrofile myke
engangslinser til daglig bruk om hvordan linsene skal brukes og héndteres.

Brosjyren gjelder:

PRODUKTNAVN MATERIALE | VANNINNHOLD | EMBALLASJELASNING

SofLens® daily disposable
(hilafilcon B) Handteringsfargede
kontaktlinser til daglig bruk

Indicaties
De Bausch + Lomb (hilafilcon B en nesofilcon A) contactlenzen kunnen dagelijks worden gedragen
en zijn bedoeld voor de correctie van refractieve ametropieén (myopie, hyperopie,

contactlenzen Lentes de contacto tdricas com coloragao | o o | 59% por Soflens® daily disposable Toric
R " de visibilidade (hilafilcon B) SofLens® dail 850 DA §
Naturelle™ daily disposable cosmetische Met boorzuur f ibildade i ) " P (hilafilcon B) Handteringsfargede | Hilafilcon B | 59% av vekten
gekleurde contactlenzen (hilafilcon B) ocsing met Lentes I d iaiond) kontaktlinser til daglig bruk
" entes de contacto coloridas (hilafilcon
Biotrue® ONEday (nesofilcon A) poloxamine Naturelle™ daily i Solugaosalma Naturelle™ daily disposable
contactlenzen Lentes de contact p—— | comboraio (hilafilcon B) Kosmetisk fargede
" N entes de contacto com coloragdo de om engangslinser til daglig bruk
(esoicon A cotacnemn” | Nesolcan | 78%pergvict visilidade iotrue” ONEday (nesoficon A ' Bi(?trU(?@ONEday (negso%kon i vt
T I Lentes de contacto com coloragao de Handteringsfargede kontaktli
Biotrue® ONEday For Astigmatism P ; i nanctenngsiargede kontaktiinser
(nesoﬂlconA)ggkleurdegonta(tlenzen V|5|b|Iu?ade‘l\3)|otrue”ONEdayforPresbyoma Nesofilcon A ;gz{:por til daglig bruk

Lentes de Contacto com Coloragdo
de Visibilidade Biotrue® ONEday For
Men filcon A)

presbyopie en reductie van sferische aberraties bij personen die gezonde ogen hebben met een

refractief astigmatisme tot een dioptrie van 2,00 of minder (de SofLens® daily disposable Toric

en Biotrue® ONEday For Astigmatism contactlens is 5,00 of minder) die de gezichtsscherpte niet

hinderlijk verstoord. De lens dient te worden voorgeschreven voor éénmalig gebruik bij sferische

sterkten tussen +20,00D en -20,00D. De lens moet na het uitnemen worden weggegooid.

Beschrijving en instructies voor het dragen van de lenzen

Deze lenzen zijn bedoeld voor éénmalig gebruik en moeten na het dragen worden weggegooid. Het

opnieuw dragen van de lenzen zonder ze te reinigen en te ontsmetten kan leiden tot infecties en

ernstige oogaandoeningen. Volg steeds het door uw oogarts of contactlensspecialist geadviseerde
draagschema.

Deze lenzen worden steriel geleverd en zijn door de fabrikant geindiceeerd voor
een maximale draagtijd van 1 dag. De lenzen zijn met behulp van stoom
gesteriliseerd.

NIET GEBRUIKEN als de verpakking beschadigd of geopend is.

Instructies voor het inbrengen en verwijderen van de lenzen

Voordat u de lenzen aanraakt, moet u altijd uw handen grondig wassen en drogen. Vermijd het

gebruik van geparfumeerde of medische zeep. Leg de lens in de palm van uw hand. Zorg dat de lens

dejuiste kant naar buiten heeft.

Controleer de lens voordat u ze inzet. Zet ze niet in als ze beschadigd zijn of als er krassen op te zien zijn.
Voor het verwijderen van de lenzen zorgt u dat u eerst uw handen wast en droogt. Gebruik uw
vingers om de lens naar beneden te schuiven naar het oogwit en neem ze vervolgens uit. Gebruik
vloeistof als het moeilijk is om de lens te verwijderen. Gooi de lens na het uitnemen altijd weg.
Onderhoud van uw lenzen

« Was en spoel altijd uw handen voordat u uw lenzen aanraakt

« Zorg dat er geen cosmetica, lotions, zeep, crémes of geparfumeerde stoffen in de ogen of op

delenzen terechtkomt
« Gebruik nooit scherpe voorwerpen of uw nagels voor het uitnemen van lenzen uit hun houder

of uw ogen
« Gooi de Ienzen na het uitnemen altijd Weg
Waarsch en

Wanneer u de adviezen van uw oogarts/(onta(tlensspetiaIist voor het dragen en reinigen van uw
lenzen niet opvolgt, loopt u een groter risico op ernstige ooginfecties.
Draag daglenzen nooit langer dan 1 dag en niet terwijl u slaapt.
Draag geen contactlenzen wanneer u één van de volgende symptomen heeft:

« Allergie, ontstekingen, infectie of roodheid in of rond de ogen

« Droge ogen (onvoldoende traanvocht)

« Zwakke gezondheid die invloed heeft op de ogen, bijv. verkoudheden en griep

« Een systemische aandoening die de ogen aantast
Raadpleeg in de volgende gevallen uw oogarts/contactlensspecialist voordat u lenzen draagt:

« Het uitoefenen van watersporten

« Inuiterst droge of stoffige omgevingen

« Bij gebruik van oogmedicatie
Verwijder uw lenzen onmiddellijk als u een van de volgende problemen ondervindt:

« Prikkende, branderige, jeukende, geirriteerde of andere pijn aan het oog

« Minder comfort bij het dragen van de lenzen

« Ongewone afscheiding of overmatig tranen van de ogen

« Rode ogen

« Zeerdroge of aanhoudend droge ogen

« Verminderd of onscherp zicht

« Regenbogen of kringen rond licht

« Gevoeligheid voor licht
Als deze symptomen zich blijven voordoen na het uitnemen van de lenzen en hetinbrengen
van een nieuw paar, neem de lenzen dan opnieuw uit en neem contact op met uw oogarts of
(ontadlensspeclallst Dergeluke symptomen kunnen verergeren indien ze worden genegeerd.
voor Biotrue ONEday (nesnfllcnn A) (onta(tlenzen N
Waarschuwing: UV-absorberende contactlenzen zijn geen vervangers van beschermende V-
absorberende oogbescherming, zoals UV-at of illen, omdat ze
niet het hele oog en het omliggende gebied bedekken. U moet UV-absorberende oogbescherming
blijven gebruiken, zoals aangegeven door uw oogarts of contactlensspecialist.
Let op: Langedurige blootstelling aan UV-straling is één van de risicofactoren die in verband
worden gebracht met cataracten. Blootstelling is gebaseerd op een aantal factoren, zoals
omgevingsfactoren (hoogte, geografische ligging, wolkendek) en persoonlijke factoren (mate en de
aard van buitenactiviteiten). UV-blokkerende contactlenzen helpen bescherming te bieden tegen
schadelijke UV-straling.
Let op: De effectiviteit van het dragen van UV-absorberende contactlenzen bij het voorkomen van
de incidentie van oculaire stoornissen die verband houden met de blootstelling aan UV-licht s tot op
dit moment nog niet vastgesteld. Er hebben echter nog geen Klinische studies plaatsgevonden om
aan te tonen dat het dragen van UV-blokkerende contactlenzen het risico op het ontwikkelen van
cataracten of andere ingen vermindert. Raadpleeg uw oogarts of contactlensspecialist
voor meer informatie.
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Indicagao

As lentes de contacto (hilafilcon B e nesofilcon A) Bausch + Lomb estéo indicadas para uso didrio

na correcgdo de ametropia refractiva (miopia, hiperopia, astigmatismo), preshiopia e redugdo

da aberracao esférica, em individuos afaquicos e/ou nao afdquicos com olhos saudaveis que

apresentem astigmatismo refractivo até 2,00 dioptrias ou menos (as lentes tdricas SofLens® e as

Biotrue® ONEday para Astigmatismo sao 5,00 dioptrias ou menos), que ndo interfira com a acuidade

visual. As lentes destinam-se a serem receitadas para uma tnica utilizago descartdvel em poténcias

esféricas de +20,00 D até -20,00 D e devem ser eliminadas apds serem retiradas.

Descrigao e utilizagao

Estas lentes destinam-se a utilizagdo didria descartdvel e devem ser eliminadas apds cada utilizagdo.

Areutilizacao sem limpeza e desinfeccao das lentes pode causar infecges e/ou graves lesoes

oculares. Cumpra sempre o calendario de utilizagao recomendado pelo seu Especialista de Visao.

Estas lentes so fornecidas esterilizadas e foram concebidas pelo fabricante para
serem utilizadas durante o periodo méaximo de um dia. Foram esterilizadas com
vapor.

NAO UTILIZAR se a embalagem estiver danificada ou aberta.

Instrugdes de colocagao e remogao

Lave e seque sempre as méos, de forma minuciosa, antes de manusear as lentes, evitando

sabonetes perfumados ou medicinais. Coloque a lente na palma da mao. Certifique-se de que a

lente estd na posicdo correcta.

Antes de a colocar, inspeccione a lente e nao prossiga caso esteja arranhada ou danificada.
Para retirar a lente, certifique-se de que tem as maos limpas e secas, utilize um dedo para fazer a lente
deslizar no sentido descendente para o branco do olho e retire-a. Aplique uma gota humidificante se
sentir dificuldade em remover a lente. Elimine sempre a lente apds a ter retirado do olho.
Manutencao das lentes

« Lave e enxaglie sempre as mdos antes de manusear as lentes

« Néo permita o contacto dos olhos e das lentes com cosméticos, logdes, sabonetes, cremes ou

substancias perfumadas
« Em dircunstancia alguma utilize objectos afiados ou as unhas para retirar as lentes dos seus
recipientes ou dos olhos

« Elimine sempre as lentes apds a sua remogao
Adverténcias e precaugoes
0ndo cumprimento do calenddrio de utilizagdo e do plano de limpeza recomendados pelo seu
Especialista de Vis&o pode originar um risco acrescido de infecgdes oculares graves.
Nao utilize as lentes didrias descartaveis durante mais do que um dia ou enquanto dorme.
Nao utilize lentes de contacto no caso de ter:

« Alergia, inflamaao, infeccdo ou vermelhidao ocular ou em redor do olho

« Olhos secos (fluido lacrimal insuficiente)

« Problema de satide que afecte os olhos, por exemplo, constipagdo e gripe

« Qualquer doenca sistémica que afecte os olhos
Entre em contacto com o seu Especialista de Viséo antes de utilizar lentes de contacto no caso de:

. Pratl(a de desportos aquaticos

. i 5C0S OU P

« Utilizagéo de medicacdo ocular
Se sentir algum dos problemas sequintes, retire as lentes imediatamente:

« Picadas, sensacao de queimadura, comichdo ou irritagdo nos olhos ou qualquer outra dor ocular

« Conforto inferior ao experimentado em utilizagdes anteriores

« Secrecdes invulgares ou lacrimejo excessivo dos olhos

« Vermelhiddo dos olhos

« Secura dos olhos grave ou persistente

« Visao reduzida ou turva

« Arco-iris ou auréolas em redor das luzes

« Sensibilidade a luz
Se algum destes sintomas persistir apds a remogdo e a colocagdo de uma lente nova, retire esta
(iltima e consulte o seu Especialista de Viso. Caso sejam ignorados, estes sintomas podem resultar
em afecgdes mais graves.
Adverténcias e Precaugdes Adicionais para as lentes de
contacto Biotrue ONEday (nesofilcon A):
Adverténdia: As lentes com capacidade absorvente de raios UV NAQ substituem 6culos com
proteccao contra os raios UV, porque ndo cobrem completamente o olho e a rea circundante. Deve
continuar a usar proteccao ocular com absorcao dos raios UV consoante as orientagdes que receber.
Nota: A exposicao a longo prazo & radiacao UV é um dos factores de risco associados as cataratas.
A exposicdo baseia-se num nimero de factores como as condigdes ambientais (altitude, geografia,
nebulosidade) e factores pessoais (alcance e natureza das actividades no exterior). As lentes de
contacto bloqueadoras de raios UV ajudam a proteger contra a radiagao UV nociva.
Nota: A eficacia da utilizagdo de lentes de contacto absorventes dos raios UV na prevengéo ou
redugdo da incidéncia de doengas oculares associadas a exposicdo a luz UV ndo foi demonstrada até
adata. Contudo, ndo se realizaram estudos clinicos para demonstrar que o uso de lentes de contacto
bloqueadoras dos raios UV reduz o risco de desenvolver cataratas ou outras doengas oculares.
Consulte o seu Especialista de Visdo para obter mais informagdo.
Guia de referéncia para os simbolos dos rétulos e embalagens
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A Consultar as Instrugdes de Utilizagdo

ﬂ Esterilizado por meio de vapor ou calor seco

Apenas para os E.U.A.: Adverténcia: A lei Federal restringe este dispositivo a venda por
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Biotrue® ONEday for Preshyopia
(nesofilcon A) Handteringsfargede | Nesofilcon A | 78 % av vekten
kontaktlinser til daglig bruk

Biotrue® ONEday For Astigmatism
[nesoﬁl(_on A) handteringsfargede

Indikasjon:

Bausch + Lomb (hilafilcon B og nesofilcon A) kontaktlinser er indisert til daglig korreksjon av
refraktiv ametropi (myopi, hyperopi, astigmatisme), preshyopi og reduksjon av sfeerisk aberrasjon
hos personer med eller uten afaksi som har friske ayne som viser tegn til refraktiv astigmatisme
opptil 2,00 dioptrier eller mindre (SofLens® daily disposable Toric og Biotrue® ONEday For
Astigmatism opptil 5,00 dioptrier). Linsen pavirker ikke synsskarpheten. Linsen skal forskrives som
engangslinse i sfeeriske styrker fra +20,00D til -20,00D, og den skal kastes etter fieming.
Beskrivelse og bruk

Linsene er ment til daglig bruk og skal kastes etter bruk. Gjenbruk uten forutgaende rengjering og
desinfisering kan gi infeksjon og/eller alvorlig eyeskade. Folg alltid din optikers anbefalte bruksplan.

- Linsene er sterile og er ment for bruk i maksimalt én dag. Linsene er
dampsterilisert.

Dersom emballasjen er skadet eller apnet, SKAL IKKE linsene brukes.
Instrukser for innsetting og fjerning

For dutarilinser, skal du alltid vaske og torke hendene grundig og unnga parfymerte eller
medisinske saper. Legg linsen i handflaten. Kontroller at linsen vender riktig vei.

—— X~—

Inspiser linsen for du setter den inn. Ikke sett den inn dersom den har riper eller er skadet.
For du fiemer linsen, skal du pase at hendene dine er rene og tarre. Bruk fingeren til @ skyve linsen
ned til det hite i yet og fiern den. Bruk oyedréper (fuktighetsdréper) dersom det er vanskelig &
fieme linsen. Kast alltid linsen etter at den er fienet fra ayet.
Handtering av linsene dine

« Dumé alltid vaske og skylle hendene for du tari linsene

« Ikke la kosmetiske produkter, kremer, séper eller parfymerte substanser komme inn pa aynene

eller linsene

« Brukaldri skarpe gjenstander eller neglene for a fiene linsene fra beholderne eller synene

« Kastalltid linsene etter bruk
Advarsler og forsiktighetsregler
Dersom du ikke falger din optikers anbefalte bruksplan og rengjoringsrad, kan dette oke risikoen for
alvorlige oyeinfeksjoner.
Bruk ikke engangslinser mer enn én dag eller mens du sover.
Bruk ikke kontaktlinser dersom du har:

« allergi, betennelse, infeksjon eller radhet i og rundt ayet

« tarre oyne (lav tarevaeskeproduksjon)

« sykdom som innvirker pa oynene, f.eks. forkjolelse eller influensa

« systemiske sykdommer som innvirker pa synene
Kontakt optikeren din for du tar i bruk kontaktlinser nér du

« driver vannsport

« oppholder deg i svaert tarre eller stovfylte omgivelser

« bruker gyemedisin
Dersom du opplever noen av falgende problemer, skal du straks fierne linsene:

« stikking i synene, brennende falelse, klge, irritasjon eller annen smerte

« mindre komfort enn ved tidligere bruk

« unormal sekresjon eller rennende gyne

« rode oyne

« svart torre pyne / konstant torre oyne

« redusert eller uskarpt syn

« regnbuer eller lysrefleks rundt lys

« lysfolsomhet
Dersom noen av disse symptomene vedvarer etter at en linse er fiernet og en ny er satt inn, skal
dufjerne linsen og kontakte optikeren din. Symptomene kan fare til alvorlige tilstander dersom
deignoreres.
Ytterligere advarsler og forsiktighetsregler for Biotrue
ONEday (nesofilcon A) kontaktlmse
Advarsel: UV-absorh kontaktlinser erstatter IKKE UV-absorberende vernebriller eller
solbriller, da de ikke dekker oynene og omradet rundt synene helt. Du skal fortsette & bruke
UV-absorberende briller som anvist.
Merk: Langvarig eksponering for UV-stréling er en av risikofaktorene som er forbundet med
gra staer. Eksponeringen er basert pa en rekke faktorer, som f.eks. miljgmessige forhold (hayde
over havet, geografi, skydekke) og personlige faktorer (omfang og type utendorsaktiviteter).
UV-blokkerende kontaktlinser beskytter mot skadelig UV-stréling.
Merk: Nytten av a bruke UV-absorberende kontaktlinser som forebygging eller reduksjon av
forekomsten av pyelidelser knyttet til eksponering for UV-straler, er ennd ikke kartlagt. Det er ikke
gjennomfort Kliniske studier for a fastsla at bruk av UV-blokkerende kontaktlinser reduserer risikoen
for & utvikle gra steer eller andre oyelidelser. Radfor deg med optikeren din for & fa mer informasjon.
Referanseguide for symboletiketter og esker
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BAUSCH + LOMB
OAKOI EMAOHZ DAILY DISPOSABLE

OAHTIEZ XPHZHX

To nap6v GUNO 08NyIGY XpratpooLEiTal yta TV TNPOPOPNON TwV XPNOTAY TwV
udpopihwy, palakwv pakav enagric daily disposable g Bausch + Lomb oyerikd pe
oV TPOTIO XPIjoNG Kat T QpovTida Toug.

BAUSCH + LOMB
DAILY DISPOSABLE

BRUGSANVISNING

Denne brochure har til hensigt at informere brugere af Bausch + Lomb daily disposable
hydrofile blade kontaktlinser om, hvordan de skal bruge og pleje deres linser.

Den gzelder for:

BAUSCH + LOMB
DAILY DISPOSABLE

KAYTTOOHJEET

Tamén lehtisen tarkoitus on nayttad, miten Bausch + Lomb daily disposable
hydrofiilisid pehmeité piilolinsseja kaytetéan ja hoidetaan.
Se koskee:

loyiet yia Ta €ii: PAKKENS
R — NEPIEKTIKOTHTA | SYZKEYAZIA PRODUKTNAVN MATERIALE | VANDINDHOLD VESKE TUOTTEEN NIMI MATERIAALI | VESIPITOISUUS | PAKKAUSLIUOS
ZENEPO AIARYMATOZ SofLens® daily disposable (hilaficon B) SofLens® daily disposable (hilaficon B)
Dakoi ena@rc e amypwon Yelplopol Handteringsfarvede kontaktlinser til Kasittelyvarjatyt piilolinssit
SofLens® daily disp (hilafilcon B) : daglig brug péivakayttoon
FUUHIOH
DaKoi enagnc e andypwon Xelpiopol , e Bopkd SofLens® daily disposable Toric . SofLens® daily disposable Toric
SofLens® daily disposable Toric (hilafilcon B) Ellaﬁlcon 59% Katd Bapog g)\da}\mﬁxo }(hile;ﬁll(c‘?n B) ﬁr&dtﬁ;ingsfarvede Hilafilon B | 59% efter vaegt (hilafilcon B) ksiﬂdyv;rjmyx Hilafilcon B | 59 % painosta
P n N . o e ontaktlinser til daglig brug iilolinssit paivakdyttoon
EyXpwiot KoopnTIKO{ QaKoi enagic o hd | P P
Naturelle™ daily disposable (hilafilcon B) Poloxamine Naturelle™ daily disposable (hilafilcon B) B"lflb‘gfé’e‘ Naturelle™ daly disposable (hilafilcon B)
1@ KOOETOAOYIKN Xpnon Kosmetisk farvede til daglig brug ?Ta]e;an Kosmeettisstivaraytpilolinsst . .
QaKoi enagric pe andypwon Xeipiopion Blotrue@’ " ONEday (nesoficon A) I piivakyttdon SI?;?;EI&U s-ol;srglgl;
Biotrue® ONEday (nesofilcon A) ; tl daglig brug ) Biotrue® ONEday (nesofilcon A) pmoksami’ijnia
Biotrue® ONEday for Preshyopia (nesofilcon A) N e Bopikd Biotrue® ONEday for Preshyopia Kg;l{te_ly varjatyt piilolinssit
] | : n lesofilcon g . ) Handtari e Ne<ofil aivakayttoon
:«mm E:(;Tlrg; 13 :\mz(p(.nun Xflplopou A 78% Katd fapog gm‘fﬁ . inesofcon ﬁr Ili i ved A | 78 % efter vaegt g.onug:’gNEday pRrw—
fotrue ay For Astigmatism _ Poloxamine e I (nesofilcon A) Kasittelyvarjatyt NesofilconA | 78 % painosta
(nesofilcon A) @akoi Enaqrig pe Andypwon Biotrue® ONEday For Astigmatism (nesofilcon A) yvary p:
Xetpiopod handteringsfarvede kontaktli piilolinssit paivakayttoon
Evbeitn Indikation Biotrue® ONEday For Astigmatism
0 npepriouog gakoc enagiic (hilafilcon B kat nesofilcon A) ¢ Bausch -+ Lomb poopilertaryia Bausch + Lomb (hilafilcon B og nesofilcon A) kontaktlinser er endagslinser tl af refraktiv {(r;esgzllcon ) -pillolnssit,
diopBuwon g (wwria, ia¢ Kat m peiwon g ametropi (myopi, hypermetropi, astigmatisme), preshyopi og reducering af sfeerisk aberration hos st ys
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ogutta. 0 gakoc mpoopileTal yla cuvtayoypapnan yia pia Povo Xprion o€ opalpiko 1005uvao mou
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+ Mdvra va mévete katva EEMMEVETE Ta XépLal 0ag TIpIV amd T0 YEIPIOUO TwV QaKLY

« Mnv EMETE TV ENaQI] KaAN 0010V, KPPV i EVWV 0VOLGY

afake og/ eller ikke-afake personer med raske gjne, som har en refraktiv astigmatisme pa 2,00
dioptrier eller mindre (SofLens® daily disposable Toric og Biotrue® ONEday For Astigmatism op til
5.00 dioptrier) som ikke forringer synsstyrken. Linsen ordineres til engangsbrug i sfeeriske styrker fra
+20,00 D til -20,00 D og skal kasseres efter brug.
Beskrivelse og anvendelse
Linserne er beregnet til daglig engangsbrug og skal kasseres, ndr de er blevet brugt. Hvis de
anvendes igen uden at vaere renset og desinficeret, kan det fore til infektion og/eller alvorlige

Folg altid din gjenspecialists anvi

Linserne leveres sterile og er fra producentens side beregnet til at blive brugt
maksimalt én dag. Linserne er dampsteriliserede.

Anvend IKKE linserne, hvis pakken har vaeret dbnet eller er beskadiget.

Instruktioner om isttelse og fjernelse

For linserne handteres, skal du altid vaske og tarre haenderne grundigt og undga saeber med
parfume eller medicin. Hld linsen ned i din handflade. Serg for, at linsen vender rigtigt.

— X~—

Kontroller linsen, for du setter den i gjet. Szt ikke linsen i gjet, hvis den er ridset eller &

Kayttoaiheet

Bausch +Lomb (hilafilcon Bj 3ja nesofilcon A) piilolinssit on tarkoitettu péivittaiseen kayttdtn
silman tai itd (ki kaukotaittoisuutta ja hajataittoisuutta)

jaikanakod. Ne on tarkoitettu myos vahentaméan néo héiritsematontd sfadrista

aberraatiota tervesilmiisilla afakia- tai ei-afakiapotilailla, joiden hajataittoisuus on enintaan

2,00 dioptriaa (SofLens® daily disposable Toric ja Biotrue® ONEday For Astigmatism, enintddn 5

diopteria). Linssit mé kertakdyttoon voimakkuuksilla, jotka ovat +20,00 D:n ja -20,00 D:n

vdlills, ja ne tulee hévittda jokaisen kyttokerran jalkeen.

Kuvaus ja kayttosovellus

Nami linssit on tarkoitettu péivittaiseen kertakayttion ja ne tulee havittdd jokaisen kayrtOJakson

jlkeen. Uudelleen kéyttd ilman linssien puhdi ja voi aiheuttaa tulehd a/

tai vakavan sﬂmavaunon Noudata aina optikon tai silmélakarin suosittelemia pitoaikoja.

steriileind ja niiden valmlstaja on tarkoittanut niiden

ttojaksoksi
EI SAA KAYTTAA, mikéli pakkaus ei ole avaamaton ja ehja.
Asetus- ja poisto-ohjeet

Pese ja kuivaa aina kidet p i ennen linssien kdsittelemist, valta b
ja laakesaippuoit Kaada linssi ka

For du fierner linsen, skal du sorge for, at dine heender er rene og tarre. Brug fingeren til at skubbe
linsen ned til gjets hvide del, hvor du sé kan fierne den. Anvend fugtdraber, hvis det er vanskeligt at
fierne linsen. Kassér altid linsen, ndr du har fiernet den fra gjet.
Pleje af dine linser

« Vaskaltid haender og skyl dem, far du handterer dine linser

« Der ma ikke komme kosmetik, lotion, sebe, creme eller parfume i gjnene eller pé linserne

« Duma aldrig anvende skarpe genstande eller fingernegle til at fierne linserne fra beholderen

ellerfra gjnene
. Llnserneskal altid kasseres nar de er blevet fiernet fra gjet

€ ToUg 0gBap0UC 1 TOUG pakoig
« [loté pnv Xpnatpomoleite aiypnpd avTIKeijieva fj Ta vUxia 0ac, yia va aQaipéoeTe Toug paxolg
Ao TOUG MEPIEKTE TOUG 1 TOUG 0(pBaMI0lG 0ag
« [dvra va amoppimTeTe TOUC QaKOUE PETd TV apaipear Toug
Mpozidomoujoeig kat mpoudgerg
Av §ev prioeTe To GUVIOT@EVO TPOYpappa xprong Kal T péBodo kabapiapio Tov epappooTh oag,
Jmopei va mpokUel peyahuTePog Kivouvog yia 6oPapég HOAOVOEL TwV 0PBAAHWY.
Mnv (opde Toug (akou Nyieprolac avTIKATAOTaAoNG yia MePIOTOTEO aMd pia nuépa rj Katd m Sidpketa
Tou drvou.
Mn gopdre pakolc emagric av maoyete and ta €Ac:
« AN\epyia, pheypovi, pohuvon i epuBpdTnTa péoa i yopw amé Tov opBakd
« Znpo@Balyia (avemapkég dakpuiko uypo)
« Niatapaypévn vyeia mou ennpealet Toug opBakole, .. kpuohoynpata kat ypinn
« Omoladrmote suoTnykr acBévela mou empealel Toug opBahpolg
EmikovwvioTe e Tov EQappooTi) oag mpoTol (popECETE PaKOUE ENAPHG OTIC MAPAKATW TIEPUTTWOELG:
« Aayoheiote pe Sa}\domu onop.

. Teef i énpd BaNovia
« Katam xpnun ocpeu)\uo)\ovlkwv tpupuuxwv
Av €T€ KATI0L0 QM0 Ta f (PaIPEOTE APEOWC TOUC PAKOUG 00(:

« AioBnpa vuypov, kavgou, kvnapov, peBiopd fj dMou €idoug movo oTov o@Balud

« NyOTEpo GVETN EQUPHOYI TWV QAKWV OF OXEOT [E IPONYOUHEVOUC

« AcuviBiotec exkpioet amo Tov ogBadyd i umepPohikr dakpippota

. Epuepomm WY o:peu)\umv

« Zopapin nuparzmuzvn EnpogBapia

+ Metwpévn i Bapm opaon

« Oupavio 10€0 1} GAwC yopw amd Ta peta

+ Evaiofinaia 1o gug
Av (ot ané Ta GUUTTGATA QUTA GUVEIOTE Kal PETé TV agaipeon Tou akod kai T w0aywy
&g vzou, 0QUIPEQTE Tov Kat OTE € Tov EpappooTr] oag. Ta OUPMTGATA QUTA KTopovV
va av ayvon

Kampoguhdgeig yia w(pukosqu)n(BlutrueONEday(nesnflcnnA)
/\

Forhold

F og
Huis du ikke falger din gjenspecialists anvisninger for brug og rensning, kan det fore til storre risiko
for alvorlige gjeninfektioner.
Kontaktlinser til daglig engangsbrug ma ikke anvendes mere end én dag og md ikke anvendes
nar du sover.
Anvend ikke kontaktlinser, hvis du lider af folgende:

« Allergi, betzendelse, infektion eller radme i eller omkring gjnene

« Torre gjne (utilstraekkelig térevaeske)

« Darligt helbred, der pavirker gjnene (f.ks. forkelelse og influenza)

« Enhver systemisk lidelse, der pavirker gjnene
Kontakt din ojenspecialist, for du begynder at bruge kontaktlinser:

« Hvis du skal dyrke vandsport

« Hvis du eri meget tarre eller stovede omgivelser

« Hvis du bruger gjenmedicin
Huis du oplever et af folgende problemer, skal du omgaende tage din linser ud:

« Hvis gjnene prikker, braender, klor eller er irriterede, eller hvis du har andre gjensmerter

« Hvis du foler ubehag sammenlignet med tidligere brug

« Hvis der kommer sekret eller meget vand ud af gjnene

« Huis gjnene er rode

« Hvis gjnene er meget torre eller er torre hele tiden

« Hvis du oplever reduceret eller slret syn

« Hvis du oplever regnbuer eller haloer omkring lys

« Hvis du bliver folsom over for lys
Huis et af disse symptomer fortsaetter, efter du har fjernet de gamle linser og sat nye i, skal du fjerne
linserne og kontakte din gjenspecialist. Disse symptomer kan fore til mere alvorlige sygdomme,
hvis de ignoreres.
Yderligere advarsler og forholdsregler for Biotrue ONEday kontaktlinser (nesofilcon A)

: UV inser kan IKKE erstatte UV-b briller eller UV-

beskyttende solbriller, da de ikke fuldstaendigt daekker ojet og det omgivende omrade. Du skal blive
ved med atbruge UV—hesky\\ende briller, som anvist.

npozlbonolnon Oupaxmmu(pncue T[T anoppopriang g uref

k: Langvarig ek ing til UV-straling er en af de risikofaktorer, der er forbundet med

a yuaNi pie Pnongme ) oo
£ivattayvaNg-T npouwm&( 1) T yuahid nhiov mou unoppucpouv mw unsplwén umvoBo)\la znzlbn dev
kahorrrouv mhrpw Tov ogBahyi6 kat my mepiBaMouoa meptoxj. Mpémet v GuvexioeTe va yprotporoleite
Yuahid pe SuvatoTnTa amoppognang e umepicdoug axtivoBoNiag oUppwva He TI 0dnyies.

Inpeiwon: H pakpompoBeoyn ékBean atny umepladn aktvoPolia eivat évag amod Toug mapayovieg
Kivdvvou mou oyetiCovat pe Tov Katappdk. H ékBean ennpealetat and Sidpopoug mapayovteg
omwg eivat ot mepIBaMovTIKEC ouvOIKeg (VPORETPO, Yewypagki Béan, vépwan) Kat IpoowKoUg
napayovtec (Babpoc kat eidog e§wtepikwv SpaotnpiotTwv). Ot pakoi enagrig mov epmodiovy Ty
unepldn aktvoBohia BonBodv an mpoatacia and v emPhapr uneptadn aktvoPohia.
Inpeion: H amoteNeopaTikdTTa TwV QakV EMagric pe Suvatotnta amoppognang e
unepiwdoug aktvoBoliag doov agopd otny mpoAnyn i o peiwon &uoaviong opBahpkav
élampuxmv Tou oyetiCovtat pe Ty £kBeon oty umeplwdn aktvoPohia ev éxel anodetybei ent

Tou napdvtog. 0Tooo, Sev éxouv Sie€ayBei khwikéc pehétec yia va katadeBe oTin xprion gakay
enagii v zunoél(ow v unepladn aktvoBolia |,l£le£I Tov KIV6L)V0 avamuéng katappdkm f
@Ak ogBalu payov. la nepiooduepec mnpogopieg, oupp TOV EppYOOTH 0C.

038nyo¢ avapopdg yia Ta GUPPOAA OTIC ETIKETEC KA 0TA KOUTIA

n

1pwpiévo Téhog yta T Sayeipion amofhitwv katd 94/62/EK
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Hyepopnvia éxkdoong: EEEE-MM-HH

0 0 5 0 Ynodetkvuel  ouppdpewon katd CE kat Tov apiBé kowomoinpiévou gopéa

Mnv enavaypnoiponoteite

3: X Kataato 6pto Beppiokpaoiag

BAéme 08nyieg Xpriong

Amooteipwon e ™ yprion atpob 1y Enpri BeppomTa

Mévo yia tic HMA: Mpogoy, H opoomovsiaki vopoBeaia mepiopilel Ty mwhnon me
GUOKEUIC am6 1aTpo f} KaTom evioMi¢ emayyehatia epappootr}
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katarakter Eksponering baseres pé flere forskelllge faktorer, som f.eks. miljoforhold (hojde, geografi,
og | lige faktorer 0g karak af udendors aktiviteter). UV-blokerende

kontaktlinser kan hjlpe med at beskytte mod skadelig UV-stréling.

Bemaerk: Effekten af at anvende UV-absorberende kontaktlinser med henblik pa at forhindre eller

reducere forekomsten af gjenlidelser forbundet med eksponenng t|| UV Iys er| ikke blevet fastlagt.

Der er ikke udfort kliniske studier, der viser, at Jel kan

reducere risikoen for at udvikle katarakter eller andre gjenlidelser. Kontakt din gjenspecialist for

mere information.

Referencevejledning til symboler pa og asker

Betalt gebyr for affaldshandtering i henhold til 94/62/EQF
Bausch & Lomb Incorporated
1400 North Goodman Street
Rochester NY, 14609, USA

Bausch & Lomb Incorporated
106 London Road
Kingston-upon-Thames KT2 6TN, UK

Udstedelsesdato: ARAA-MM-DD

C € Angiver meerkning for CE-overensstemmelse samt nummer pa bemyndiget
0050 instans

@ Ma ikke genbruges

3'4:§ /%/ Laveste temperatur ved opbevaring

A Se produktinformation

ﬂ Symbol for steril og varmesterilisering

Kun for USA: Bemzerk Ifolge faderal lovgivning ma dette udstyr kun szelges af eller pa
ordination af en autoriseret behandler.

/™ angiver varemerker tilhorende Bausch & Lomb Incorporated.
© Bausch & Lomb Incorporated

l llesi. Varmista, ettd linssi on oikein péin.

—— X__v

Tarkista linssi ennen silméan laittamista, j0s siind on naarmuja tai vaurioita.
Varmista, ettd ktesi ovat puhtaat ja kuivat, kun poistat linssin. Liu'uta sormellasi linssi alas silmén
valkoiseen osaan ja poista se. Kayta kostutustippoja, jos linssin poistaminen on vaikeaa. Havita linssi
aina silmésté poistamisen jalkeen.
Linssien hoito

« Pese ja huuhtele aina kédet ennen linssien kdsittelemista

. i'f\l‘a' p'a'ﬁsté kosmeettisia aineita, voiteita, saippuaa, rasvoja tai hajustettuja aineita silmiin tai

insseihin

« Al koskaan kéyta teravid esineitd tai kynsia poistaessasi linssejé koteloistaan tai silmistési

« Havitd linssit aina pmstammen jalkeen
Varoitukset ja vart et
Ellei optikon tai 5|Im
vakavien riski kasvaa f
Ala kayta péivittaiseen kertakayttdon tarkoitettuja linsseja pidempéan kuin yhden péivan laka
nukkuessasi.
Ala Kyt pilolinsseja, jos smulla on:
infektioita tai punaisuutta silmassa tai sen ymparilla
n kyynelneste)
« Huono terveystila, joka vaikuttaa silmiin, esim. kylmettyminen tai flunssa
« Elimistoon vaikuttava sairaus, joka vaikuttaa myads silmiin
[tasi, ennen kuin kéytét piilolinssejd, kun:

ia pitoaikoja ja puhd Imid noud: voi

isen kuivissa tai polyisissd olosuhteissa
kkeitd
Ota linssit heti pois, jos sinulla on jokin seuraavista:

« Silmien pistelya, polttelua, kutinaa, arsytysta tai muuta kipua silmassa

« Kayttd on epamukavampaa kuin edelliselld kerralla

« Epétavallisia silmén eritteitd tai runsasta kyynelnesteen eritysta

« Silmien punaisuutta

« Vakavaa tai pysyva silmien kuivumista

« Heikentynyt tai sumentunut nako

« Sateenkaaria tai haloja valojen ympérilld

« Valoherkkyyttd
Jos miké tahansa néista oireista jatkuu sen jalkeen, kun olet poistanut linssin ja vaihtanut sen
uuteen, ota linssi pois ja ota yhteys optikkoon tai silmalaakariin. Nama oireet voivat johtaa
vakavampiin seurauksiin, jos niistd ei valitetd.
Biotrue ONEday (nesofilcon A) piilolinsseja koskevat
muut varoitukset ja varotoimenpiteet
Varoitus: UV-siteilylta suojaavat piilolinssit eivéit korvaa UV-sateilylta suojaavia laseja tai
aurinkolaseja, koska ne eivt peitd silmaé ja ympéroivaa aluetta taysin. Sinun téytyy jatkaa UV-
suojaavien lasien kéyttda ohjeiden mukaan.
Huomautus: Pitkakestoinen altistus UV-sateilylle on erds kaihisairauksien riskitekijoista. Altistus
perustuu lukuisiin tekijoihin, kuten ympéristdolosuhteisiin (korkeus, maan pinnanmuodot,
pilvipeite) ja henkilokohtaisiin tekijoihin (ulkoaktiviteettien laajuus ja luonne). UV-suojaavat
p|||0||n55|tautlavatsutyjaamaan silmid hallalllsella UV-séteilyltd.

ji I i kaylon hok UV-altistukseen liittyvien
il | ami i iseks ei ole varmi Ei mydskaan
ole tehty kli jotka osoittaisivat, etta UV- ien kdyttaminen
véhentad ka nta|mulden3|Imasa|rauk3|enkehmymlsennskla Pyyda lisatietoja optikolta tai

silm
Etikettien ja pakkaukﬂen symbolien opas

Direktiivin 94/62/EY mukainen pakkausjatemaksu maksettu

Bausch & Lomb Incorporated

1400 North Goodman Street

Rochester NY, 14609, USA
Bausch & Lomb Incorporated

EC| REP | 106London Road
Kingston-upon-Thames KT2 6TN, UK
: VWWV-KK-PP

E EY:n vaatimusten mukaisuutta osoittava CE-merkki ja ilmoitetun
0 0 5 0 tarkastuslaitoksen numero

Vain kertakdyttoinen

:J;ZEJ/ Alin séilytyslampdtila

A Katso tuotetiedot

ﬂ Steriloinnin ja lampdsteriloinnin symboli

Vain Yhdysvallat: Huomio! Liittovaltion lain mukaan vain laillistetut
myyda tai maaratd tétd tuotetta

/™ ovat Bausch & Lomb Incorporatedin tai sen tytaryritysten tavaramerkkeja.
© Bausch & Lomb Incorporated
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BAUSCH + LOMB
DAILY DISPOSABLE

NOTKUNARLEIDBEININGAR

bessi fylgisedill synir notendum vatnssaekinna, mjikra Bausch + Lomb, daily disposable
hvernig skal nota og prifa augnlinsurnar.

BAUSCH + LOMB _
JEDNORAZOVE COCKY
DAILY DISPOSABLE

NAVOD K POUZITI

Tato informace je urcena k pouceni uzivateli jednorézovych hydrofilnich mékkych

BAUSCH + LOMB
DAILYDISPOSABLE
UHEPAEVASED KONTAKTLAKTSED

KASUTUSJUHEND

Kaesolev brosiiiir on mdeldud Bausch -+ Lomb daily disposable iihepdevaste

Iy eiga vid um: kontaktnich ¢ocek Bausch + Lomb daily disposable, jak cocky pouzivat a jak o né pecovat. hiidrofiilsete pehmete kontaktladtsede kasutajate teavitamiseks laatsede kandmise ja
VORUHEITI EFNI VATNSINNIHALD | UMBUBIR Plaipr: hooldamise ohta.
See juhend kehtib jargmistele toodetele:
P . NAZEV PRODUKTU MATERIAL | OBSAHVODY ggﬂ:rv
Soflens® daily disposable (hilaflcon B) TOOTE NIMETUS MATERJAL | VEESISALDUS | PAKEND
Litadar snertlinsur til daglegrar notkunar Jednorézove kontaktni cocky SofLens® daily
SofLens® daily disposable Toric (hilafilcon B) Hilafilcon B 59% midad vio disposable (hilafilcon B), s manipulacnim SofLens® daily disposable tihepdevased
Litadar snertlinsur til daglegrar notkunar pyngd zabarvenim [hilaﬁl(on B) négemist korrigeerivad kergelt
Naturlle™ daily disposabl (aicon B) Bératiooud Jechnorézové torcké kontakni Codky SofLens” 59 toonitud kontaktlatsed.
Fegrandi litadar snertlinsur il daglegrar notkunar saltlausn Toric daily disposable (for astigmatism - Hilafilcon B | hmotnostnich SofLens® daily disposable Toric iihepdevased
Biotrue® ONEday (nesoficon A) med hilafilcon B) s manipulacnim zabarvenim procent (hilafilcon B) négemist korrigeerivad kergelt | Hilafilcon B | 59% kaalu jargi
iotrue BIVLCay (nesofiicon Sloxamini — P o ) toonitud kontaktlaitsed.
Litadar snertlinsur til daglegrar notkunar poloxamini Jednorézové kontaktni cocky Naturelle’ Boradiga
" " P daily disposable (hilafilcon B) s kosmetickjm frovany Naturelle™ daily disposable (hilafilcon B) I
gloLt'me; ONEdaIy for Pr_Tsdbyolpla (nesoEIcon Nesofilcon | 78% &nléaa vid Zabarvenim ?yuziolggi&y Kosmeetiliselt toonitud, dhepaevased puhverdatud
) Litadar snertlinsur til daglegrar notkunar byng Kontaktn todks Botrae® ONEQ oo oztoks kontaktlaatsed 50?|?|ahu§ .
Biotrue® ONEday litadar augnlinsur vegna ontaktni ¢odky Biotrue® ONEday (nesoflcon A) Poloxaminem P <o !
” - filcon A) s manipulacnim zabarvenim Flot‘rue QNEday (nesoﬁkpn A) nagemist
Abending Biotrue® ONEday for Presbyopia (nesofilcon A) 73 ergelttoonitud kontaktltsed.
Kontaktni cocky pro denni noseni's p Biotrue® ONEday (nesofilcon A) presbiioopia .
b e e e, o | esort| e i e
ur
hja elnslakllngum sem erumed og/eda an augasteins med augu an SJukdoma sem syna Biotrue® ONEday for Astigmatism (nesofilcon A) Biotrue ONEday astigmatismi (nesofilcon A)
ljésbrotssjénskekkju sem er allt ag 2,00 Ijosbrolsmnlngare(')a minna (SofLens® Daily Disposable Toric Kontaktni Cocky pro denninoseni's kergelt toonitud kontaktlddtsed
og Biotrue® ONEday insur vegna sjo ju upp ad sem hefur ekki manipulacnim zabarvenim Niidustus

5,001j0

ahrif & sjonskerpu. Avisa skal linsunni til einnar notkunar (emnola) bar sem (klu) styrkleikinn er fré
+20,00D til -20,00D og skal farga peim eftir hverja notkun.
Nanari lysing og notkun
bessar augnlinsur eru etladar til notkunar i einn dag og skal farga eftir notkun. Endurnotkun
augnlinsanna an pess ad prifa peer og sotthreinsa getur leitt til sykingar og/eda haft alvarlegan
augnskada i for med sér. Fylgid avallt notkunarazetlun sem augnlaeknir hefur meelt fyrir um.
_ Linsurnar eru afgreiddar sefdar og framleidandi gerir rad fyrir pvi ad paer séu

notadar ad hamarki i einn dag. Linsurnar eru gufusaefdar.
NOTID EKKI ef umbudirnar eru skemmdar eda opnadar.
Leidbeiningar vardandi isetningu og losun
Adur en augnlinsur eru medhndladar skal prifa og burrka hendur vandlega til ad fordast sapur med
ilmefnum eda lyfjablandadar sapur. Hellid linsunni i I6fann. Gaetid pess ad linsan sni rétt.

—— X~—

Skodid linsuna fyrir isetningu og setjid hana ekki i ef hin er rispud eda skemmd.
Geetid pess ad hendur séu hreinar og burrar adur en linsan er fjarlegd, notid sidan fingur til ad renna
linsunni nidur hvitu augans og fjarlzgio hana. Notid dropa af vaetingarlausn ef pad er erfitt ad
fiarlaegja linsuna. Fargio vallt linsunni eftir ad hun er fjarlaegd tir auganu.
Umhirda augnlinsa

+ Avallt skal pvo og hreinsa hendur &dur en augnlinsur eru medhandladar

« Ekki leyfa snyrtivorum, dburdi, sapu, kremum eda ilmefnum ad komast i augu né 4 augnlinsurnar

« Notid aldrei oddhvassa hluti né neglur til ad taka linsur tr fldtum eda augum

« Fargid dvallt augnlinsunum eftir ad peer eru fjarlzegdar
Varnadarord og vartidarreglur
Ef rddl6gdum notkunarleidbeiningum og prifazetiun frd augnlaekni er ekki fylgt getur slikt aukio
hzettuna 4 alvarlequm augnsykingu.
Ekki nota daglinsur lengur en einn dag eda vid svefn.
Ekki nota augnlinsur ef pu ert med eftirfarandi:

« Ofnaemi, bélgu, sykingu eda roda i auganu eda kringum augad

« burraugu (6fullnaegjandi taravikva)

« Sleema heilsu sem hefur ahrif  augun, t.d. kvef og flensu

« Almenna kvilla sem hafa ahrif 4 augun
Hafid samband vid augnlekni ddur en augnlinsur eru notadar i eftirfarandi tilvikum:

« [vatnsiprottum

« [ mjog purru eda rykugu umhverfi

« Samhlida augnlyfjum
Fjarlaegid augnlinsurnar umsvifalaust ef vart verdur vid eftirfarandi:

« Sting, svida, klada, ertingu { augum eda annan verk i augum

« Opeegindi vid notkun { samanburdi vid fyrri notkun

« Oedlilega seytingu edia mikla vékvamyndun { auganu

« Roda i augum

« Alvarlegan eda prélatan purrk i augum

« Skerta sjon eda pokusyn

« Regnboga eda ljésbauga umhverfis ljos

« Ljésnaemi
Ef einhver pessara einkenna halda afram eftir ad augnlinsur eru teknar tr og nyjar augnlinsur eru
settar i, skal hafa samband vid augnlaekni. bessi einkenni geta leitt til alvarlegri kvilla ef ekki er
hugad ad peim.
Sérstok eda vari glur fyrir Biotrue ONEday filcon A)
Vardd: Augnlinsur sem draga i sig tfjolublaa geisla koma EKKI f stad augnbtinadar sem dregur i
sig (tfjolublda geisla svo sem hlifdargleraugna eda slgleraugna sem draga i sig tfjolublatt geisla
vegna bess ad linsurnar pekja ekki augad og svaedid i kring ad fullu. Halda skal notkun & augnbinadi
sem drequr i sig Gtfj6lublda geisla dfram samkvaemt leidbeiningum.
Ath.: Langtima ttsetning ttfjlublara geisla er einn peirra ahaettupatta sem tengjast skyi d
augasteini. Utsetning byggist & ymsum pattum svo sem umhverfisadstaedum (hed yfir sjvarmli,

ingu, skyjafari) og perso péttum (edli og umfang ttivistar). Augnlinsur sem draga i
sig ttfjolublatt [jos hjélpa til vid ad veita vom gegn skadlegri dtfjolublarri geislun.
Ath.: Ekki er buid ad stadfesta drangur pess ad ganga med augnlinsur sem draga isig ttfjdlublda
geisla vid ad verjast eda draga tr sem tengjast Gtsetningu fyrir dtfjolublaum
geislum. Hins vegar er ekki biid ad framkvaema kliniskar rannscknir sem geta synt fram 4ad notkun
augnlinsa sem draga sig Gtfjlublda qeislun geti dregid ur likum & skyi d augasteini eda 6drum
Leitadu ndnari upply; hja pinum.

Leidarvisir vardandi merkimida, umbudir og dskjur
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Indikace

Kontaktni cocky Bausch -+ Lomb (hilafilcon B a nesofilcon A) jsou urceny k dennimu pouZiti pii

korekci refrakénich vad (myopie, hypermetropie, astigmatismu), presbyople asnizeni sférické

aberace u osob s/bez afakie, pro osoby bez dal3iho ocniho onemocnéni, které maji refrakéni

astigmatismus do 2,00 dioptrii a méné (jednorazové térické cocky SofLens® Toric a Biotrue®

ONEday For Astigmatism maji az 5 dioptrif), nenarusujici ostrost vidéni. Cocka se predepisuje pro

jednordzové poutiti v rozsahu sférické mohutnosti od +20,00 D do -20,00 D; po kazdém vynéti je

treba ji zlikvidovat.

Popis a poutiti

Tyto ocky jsou urceny k dennimu jednorazovému pouziti a po kazdém pouziti musi byt zlikvidovany.

Opakované poufiti bez vycisténi a dezinfekce cocek miize vést k infekci nebo zévaznému poskozeni

oka. Vzdy dodrzujte plan pouZiti Cocek, ktery vam predepsal vas ocni specialista.

Tyto ¢ocky se doddvaji sterilni a jsou vyrobcem urceny k maximalni dobé pouziti
jeden den. Jsou sterilizovany parou.

Pokud je baleni poskozeno nebo otevieno, PRODUKT NEPOUZIVEJTE.

Pokyny k vloZeni a vyjmuti

Pred manipulaci s cockami si vzdy diikladné umyjte a osuste ruce, nepouzweﬁe parfémovana mydla

amydlas [écivymi pripravky. Vylijte cocku na dlan. Ujistéte se, Ze je spravné vyjmutd.

S—— X~—

Cotku pred viozenim prohlédnéte, a pokud je poskrabana nebo poskozend, nepouzivejte ji.
Pri vynéti cocky méjte Cisté a suché ruce, prstem cocku posuiite na ocni bélmo a vyjmeéte ji. Pokud
neni snadné cocku vyjmout, pouzijte zvihcovaci kapky. Po vynéti z oka cocku vidy zlikvidujte.
Péce o cocky

« Pred manipulaci s cockami si vdy umyjte a oplachnéte ruce

« Nepripustte, aby se vam do oka nebo na cocky dostala licidla, pletova voda, mydlo, krém nebo

parfémované pripravky

« Nikdy pfi vyjiméni cocek z obalu nebo z oka nepouZivejte ostré predméty nebo nehty

« Povynéti cocky vzdy zlikvidujte
Varovani a bezpecnostni opatieni
Pokud nebudete dodrZovat plan pouZiti a rezim ¢isténi doporuceny vasim ocnim specialistou, miize
vzniknout vyssi riziko zvazné ocni infekce.
Jednordzové cocky k dennimu pouZiti nepouzivejte déle nez jeden den, ani béhem spanku.
Kontaktni cocky nepouzivejte, pokud mate:

« alergii, zanét, infekci nebo zarudnuti oka ¢i okoli oka

« suché oci (nedostatek slz)

« zdravotni potize postihujici oci, napt. nachlazeni nebo chipku

« jakékoli systémové onemocnéni postihujici oci.
Pred poutitim kontaktnich cocek se obratte na svého ocniho specialistu, pokud:

« provadite vodni sporty

« se pohybujete vnadmémé suchém ¢i prasném prostredi

« pouzivate ocni léky.
Pokud u vés dojde k nékterému z nasledujicich problémd, okamzité cocky vyjméte:

« bodani, péleni, svédéni v ocich, podrazdéni jind bolest oka

« nizsi komfort ve srovnani s predeslym pouzitim

« neobvykly vytok z oka nebo nadmémé slzeni

« zarudnuti oci

« vyrazné nebo trvale suché oci

« zhorsené nebo rozmazané vidéni

« duha nebo svételné kruhy okolo svétel

« citlivost na svétlo.
Pokud kterykoli z téchto pfiznakii pretrvava i po vynéti cocek a viozeni novych, Cocky vyjméte a
obratte se na svého ocniho specialistu. Pokud si téchto pfiznaki nebudete viimat, mohou vést k
zdvaznym onemocnénim.
DalSi up éni a bezp
(nesofilcon A)
Upozornéni: Kontaktni ¢ocky pohlcujici UV zéteni NENAHRAZUJI ochranné prostiedky proti UV
zareni, jako jsou bryle pohlcujici UV zafeni nebo slunecni bryle, protoze dostatecné neprekryvaji
celou oblast oka a okoli. Proto i naddle pouZivejte prostiedky s ochrannym filtrem proti UV zafeni
podle doporuceni.
Poznamka: Dlouhodobé expozice UV zafeni je jednim z rizikovych faktord pro vznik Sedého zakalu.
Expozici ovliviiuje fada faktord, jako jsou podminky venkovniho prostedi (nadmoi'ska vyska,
zemépisnd poloha, oblacnost) a osobni faktory (rozsah a povaha venkovnich ¢innosti). Kontaktni
Cocky nepropoustéjici UV zafeni poméhaji v ochrané pred skodlivym UV zéfenim.
Poznamka: Utinnost kontaktnich ¢ocek pohlcujicich UV zéfeni v prevenci nebo snizeni vyskytu
ocnich poruch zpiisobenych UV zafenim nebyla dosud zjisténa. Dosud nebyly provedeny zadné
Klinicke studie, které by prokazaly, Ze se pouzivanim kontaktnich cocek nepropoustéjicich UV zareni
snizuje riziko vzniku Sedého zakalu nebo jinych ocnich poruch. Blizsf informace si vyzadejte u svého
ocniho specialisty.
Vysvétleni symbolii na stitcich a krabickach

i opatreni ke cockam Biotrue ONEday
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Bausch + Lomb (hilafilcon B ja nesofilcon A) kontaktlaatsed on mdeldud igapaevaseks refraktiivse
ametroopia korrigeerimiseks (miioopia, hiiperoopia, astigmatism ja sféarilise moonutuse
vahendamine), preshiioopia afaakiaga ja/voi afaakiata siimadega inimestel, mis néitavad marke
refraktiivsest astigmatismist kuni 2,00 dioptrini (SofLens daily disposable Toric ihepdevased
toorilised lddtsed ja Biotrue ONEday astigmatismi ldtsed on tugevusega 5,00 dioptrit vdi vahem).
Laétsed ei vahenda nagemisteravust. Latsi voib kasutada iiks kord sfaarilise tugevuse skaalal
-+20,00D kuni -20,00D ning need tuleb pérast silmast eemaldamist ara visata.

Kirjeldus ja kasutusjuhised

Kaesolevad ldtsed on moeldud i ning need tuleks
parast iga kasutuskorda ra visata. Ladtsede teistk iimaneid p ja
desinfitseerimata vdib tekitada poletiku ja/vai tosise silmavigastuse. Jargige Iatsede kandmlse
sageduse osas alati silmaarsti voi optometristi soovitusi.

Need ladtsed taritakse steriilsena ning on tootja poolt ette nahtud

STERILE | | i torsecks ot o o eonr Jaunga
Kui pakend on kahjustatud v avatud, ARGE LAATSI KASUTAGE.

Silma asetamine ja silmast eemaldamine

Enne ldétsede kasitsemist peske ja kuivatage alati hoolikalt kded, véltides seejuures [ohnastatud
seepe ja raviseepe. Kallake ladts peopessa. Veenduge, et Idats on digetpidi.

—— X~—

Kontrollige latse enne silma asetamist ja kui see on kriimustatud voi kahjustatud, siis drge latse
silma pange.
Ladtse eemaldamiseks veenduge, et teie kded on puhtad ja kuivad, libistage laéts sormega
allapoole silma valgele osale ning eemaldage see. Kui ldtse on raske eemaldada, kasutage silma
niisutamiseks silmatilku. Visake laats alati parast selle silmast eemaldamist ara.
Laétsede hooldamine

+ Enne ldtsede kdsitsemist peske ja kuivatage alati oma kied.
ge kosmeetika, emulsioonide, seepide, kreemide vdi Ishnastatud ainete sattumist silma

voi ladtsedele.

« Arge eemaldage latsi karbist voi silmast teravate esemete ega sormekiiiinte abil.

« Visake ladtsed alati parast kasutamist dra.
Hoiatused ja ettevaatusabindud
Silmaarsti vi optometristi soovitatud latsede kandmise sageduse ja puhastamise juhiste
ignoreerimisel on suurem oht tosise silmapoletiku tekkeks.
Arge kandke iihepéevaseid kontaktlaatsi magades ega kauem kui iiks paev.
Arge kandke kontaktldtsi, kui kannatate jargmiste seisundite all:

« allergia, poletik voi punetus silmas vdi silma imbruses;

« kuivad silmad (ebapiisavalt pisaravedelikku);

« silmi mojutav kehv tervislik seisund, nt kiilmetus ja gripp;

« mis tahes silmi mojutav siisteemne haigus.
Votke enne kontaktlddtsede kandmist ihendust oma silmaarsti voi optometristiga jargmistel
juhtudel:

« veespordi harrastamisel;

« {ilemadraselt kuivades voi tolmustes tingimustes;

« silmaravimite kasutamisel.
Eemaldage ldétsed silmast kohe, kui Teil tekib tikskdik milline jérgmistest probleemidest:
+ kipitavad silmad, poletus-, siigelus- voi drritustunne voi mis tahes muu valu silmas;
+ ajaga vahenev mugavustunne parast ldatse silma panemist;
. line eritis voi dal itus silmast;
« silmade punetus;

a0

vaga kuivad voi pilsivalt kuivad silmad;

vahenenud voi hdgune ndgemisteravus;

vikerkaared vi halod valgusallikate imber;

« valguskartlikkus.

Kui mdni neist siimptomitest esineb pérast [atse eemaldamist ja uue l&atse silma asetamist,
eemaldage ladts silmast ja vtke ihendust oma silmaarsti voi optometristiga. Nende siimptomite
ignoreerimine voib viia tosisemate haiguste tekkeni.
Taiendavad hoi jaet oud Biotrue ONEday filcon A)
kontaktladtsede kasutamisel
Hoiatus! UV-kiirgust absorbeerivad kontaktladtsed El asenda UV-kiirgust absorbeerivaid kaitse- voi
palksepnlle sest kontaktldatsed ei kata 5|Im| ja iimbritsevat piirkonda taielikult. Jatkake UV-Kiirgust

prillide k ist vastavalt juhistele.
Markus. Plkaajallne kokkupuude UV-kiirgusega on iiks katarakti tekke riskiteguritest. Kokkupuude
soltub k (kdrgus maastiku eripdra, pilvkate) ja personaalsetest

teguritest (vabas ohus viibimise ulatus ja iseloom). UV-Kiirgust blokeerivad kontaktldatsed aitavad

kaitsta kahjuliku UV-Kiirguse eest.

Markus. Praeguseks hetkeks pole kindlaks tehtud UV- k||rgustabsorbeer|vate kontaktlaatsede
U seotud sil isel vdi esinemise vahendamisel. Pole

Iabi viidud Kliinilisi uuringuid, mis néitaks, et UV-kiirgust blokeerivate kontaktlaétsede kasutamine

vahendab katarakti vdi teiste silmahaiguste tekkeriski. Téiendava teabe saamiseks votke tihendust

silmaarsti voi optometristiga.

Etikettidel ja pakenditel olevate siimbolite tihendused

Jaatmekaitluse tasu direktiivi 94/62/EU kohaselt
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A Lugege kasutusjuhendit

ﬂ Steriliseeritud auru voi kuiva kuumusega

Ainut USA: Vastavalt Foderaalseadusele voib seda toodet miiiia vaid litsenseeritud
arstile voi tema valjastatud retsepti alusel.
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BAUSCH + LOMB )
KONTAKLENCSEK EGY NAPI HASZNALATRA

HASZNALATI UTASITAS

Ez a tdjékoztatd a Bausch + Lomb hidrofil, lagy, egy napi hasznélatra késziilt
kontaktlencsék felhasznaldi szamara tartalmaz kontaktlencséjiik viselésére és dpoldsara
vonatkozd informacidkat.

A téjékoztatd az alabbi termékek kozik

ATERMEK NEVE ANYAG | VIZTARTALOM | TAROLGOLDAT

SoflLens® daily digposaplg (hilqﬂl(qn B)

Soﬂens®dallydlsposable(hllafl(onB) Hilafilcon | 59
ssel | B 2

BAUSCH + LOMB
DAILY DISPOSABLE .
KONTAKTLECAS LIETOSANAI IKDIENA

NORADIJUMI PAR LIETOSANU

Siinstrukcija ir paredzeta Bausch + Lomb daily disposable ikdienas hidrofilo miksto
kontaktlécu lietotaju informésanai par kontaktlécu lietosanu un kopsanu.

Ta attiecas uz:

MATERIALS | UDENS [ IESAINOJUMA
UD!

PRODUKTA NOSAUKUMS SATURS | VEIDS

Soflens® daily disposable (hilafilcon B)
saskatamibas uzlahosanai iekrasotas
kontaktlecas lietosanai ikdiena

BAUSCH + LOMB
DAILY DISPOSABLE

NAUDOJIMOSI INSTRUKCIJOS

Sis |nformacm|s lapelis skirtas i i, Bausch + Lomb” daily disp

>

ble hidrofiliniy

minksty | iniy lesiy kaip nesioti ir priziaréti leius.
apie:
PRODUKTO PAVADINIMAS MEDZIAGAW [V ANDENSJ|PAKUOTES

KIEKIS TIRPALAS

,,SofLens“’” dally disposable (hilafilkono B)
i lesiai su atspalviu

,SofLens®” daily dlsposable,,Ton(
(hilafilkono B) i leSiai su atspalviu

Hilafilkonas B | 59 % svorio

torikus Iék SofLens® daily disposable toriskas (hilafilcon o/ - | Borata fiziologiskais N o i
Naturelle™ daily disposable (hilafilkono B)
Naturelle‘“dallydlsposable(hllaflton B) Bordttal B) saskatamibas uzlabosanai iekrasotas Hilafilcon B f‘?a/rzpec Skidums ar ini -|¢;ia¥5u-p el atspalviu ) Borato
ikai szinezésii pufferelt kontaktlécas lieto3anai ikdiena p i otue” ONeday”(esofon ), Vit i
fizioldgis S, | iotrue® ONEday” (nesofilcon A) Visibil druskos tirpalas su
Biotrue® ONEday (nesoilcon A sdolda% Naturelle™ daily disposable (hilafilcon B) Tinted” (geriaur i leSiai poloksamiﬁu
ktlencsék athatosagi szinezéssel oloxaminnal kosmétiskos nolkos iekrasotas kontaktlécas -
p ietotanai ikdlena Biotrue® ONEday" (nesofilkono A) Nesofilkonas
Blotrue ONEdayfovPresbyopla (nesoflconA) Nesofilcon | 78 — _— iniai leSiai su atspalviu presbiopijai A 78 % svorio
I ellatott k A 0 Biotrue® ONEday (nesofilcon A) saskatamibas koreguoti
bosanai iekrasotas kontaktlécas
Biotrue® ONEday For Astigmat fil A Biotrue® ONEd: filkono A) kontakti
ot selugma i nesofon ) Biotrue® ONEday (nesofilcon A) saskatamibas 78% péc | Borata iziologiskais |Igar|useua‘s als;/u(neso e )kgpea |{1|a|
. péc s € P quoti
i iekrasotas kontaktlécas presbiopijai | Nesofilcon A K ar
Javallat . " SVard— | boloksaminu Indikacijos
ABausch -+ Lomb (hilafilcon B és nesofilcon A) kontaktlencséket egy- egy napig viselje. Ezek B'?‘LUGVONE.‘?EK (neiq Iﬁon{\kf}katamlhas ,Bausch + Lomb” (hllaf Ikono B ir nesof Ikono A) kontaktiniai lesiai skirti neSioti kasdien,
a kontaktlencsék a toréshibakbol eredd létdszavar (rovidldtds, tavollatds, uziabosanai iekrasotas kontaktlecas refrakcijos P presbiopijos korekcijai ir
Gregszemiiség (tn. preshiopia) és a szférikus aberracid csokkentésére ajanlottak - mind a szemlencse sferinés aberacijos mazinil afakl]os, iktiems ir (arba) asmenims, kuriy akys

megléte, mind annak hidnya (afdkia) esetén - olyan személyeknél, akiknél szembetegség nem all

fenn és legfeljebb 2,00 dioptrids (a SofLens® egyszer hasznalatos, egynapi viseletre szolgal térikus

lencse és a Biotrue® ONEday asztigmatizmus esetén hasznalatos lencse esetében legfeljebb 5,00

dioptrids) refraktiv k van, ami nem befolydsolja a latasél Alencsét egyszeri

haszndlatra +20,00 dioptriatdl -20,00 dioptriig terjedd szférikus torderd-tartomanyban lehet

rendelni és mindig ki kell dobni, ha a szembl kivették.

Leiras és behelyezés

Ezeket a kontaktlencséket egy napig szabad viselni és ezutan minden esetben ki kell dobni éket. A lencsék

tisztitds és fertdtlenités nélkiil torténd ismételt hasznélata fertdzéshez és/vagy stilyos szemkdrosodashoz

vezethet! Alencse viselése sorén kivesse a szemorvosa dltal javasolt idrendet és szabalyokat.

_ Alencsék sterilen keriilnek forgalomba és a gyértd legfeljebb egynapos viselés
céljdra dllitja eld ezeket. A lencséket gdzzel sterilizéltak.

NE HASZNALJA, ha a csomagolds megsériilt vagy nyitott!

Abehelyezésre és az eltvolitasra vonatkozo utasitasok

Mieldtt a lencsékhez nydlna, mindig alaposan mossa meg, majd szritsa meq a kezét. Keriilje az

illatositott és gydgyszereket tartalmazé szappanokat! Boritsa a lencsét a tenyerébe. Ellendrize,

hogy a lencse a megfeleld oldalaval kifelé helyezkedik-e el.

—— X~—

Alencse behelyezése eldtt vegye alaposan szemiigyre azt, ha karcos vagy sériilt, ne helyezze be.
Alencse eltavolitasat feltétleniil tiszta és szaraz kézzel végezze! Ujjaval csiisztassa a lencsét a szem
fehér részére, majd vegye ki. Amennyiben a lencsét nehéz eltavolitani, alkalmazzon nedvesitd
szemcseppet. Miutén kivette a szemébdl, dobja ki a lencsét.
Alencsék apolasa

+ Mieldttalencsékhez nyilna mindig mossa meg és oblitse le a kezét.

anyaga szemébe vagy a lencsékre.

« Soha ne haszndljon éles targyakat vagy a kdrmeit a e szembdl vald

Indikacija

Bausch + Lomb (hilafilcon B un nesofilcon A) kontaktlécas ir paredzétas lietosanai ikdiena, lai
korigétu refraktivo ametropiju (tuvredzibu, talredzibu, astigmatismu un sfériskas aberacijas
samazinasanos), presbiopiju personam ar afakiju un/vai bez afakijas ar neiekaisusam acim, kuru
refraktivais astigmatisms ir lidz 2,00 dioptrijam vai mazaks (SofLens® vienas dienas ikdiena
lietojamas toriskas kontaktlécas un Biotrue ONEday astigmatismam pieejamas ar stiprumu

nepazeistos ligy ir rodo refrakcijos astigmatizmg iki 2,00 dioptrijy arba maziau (SofLens® kasdieniai
vienkartiniai toriniai lgSiai ir Biotrue ONEday leSiai astigmatizmui koreguoti yra 5,00 ar maziau
dioptrijy), kurie nemazina regos astrumo. Lesiai israsomi nesioti vieng karta nuo +20,00 iki -20,00
dioptrijy intervale ir turi bati iSmetami po kiekvieno isémimo.

Sie |§5|a| sukurti nesioti kaip vienkartiniai kasdien, |rtur| bt iSmetami po kiekvieno nesiojimo. Jei

5,00 dioptrijas vai mazak), neradot trauc&jumus redzes asumam. Sis kontaktlécas ir paredzé i lgSiai pak jami, galima sukelti infekcijq ir / arba rimtus
vienreizejai lietosanai ar sferiskuma pakapi no +20,00 D lidz-20,00 D un ir jaizmet péc katras akiy Visada vadovaukités akiy gydytojo rek uotu nesiojimo tvarkarasciu.
izpemsanas. - ﬂ Sie lesiai pateikiami sterilds ir gamintojo sukurti nesioti ne ilgiau kaip vieng
Apraksts un lietosana dieng. Jie sterilizuoti garais.

Sis kontaktlécas ir paredzétas vienas dienas lietosanai ikdiena un ir jaizmet péc katra lietosanas
perioda. Ja tas tiek atkartoti izmantotas, neveicot tiriSanas un dezinficéSanas procediras, tas var
izraisit infekciju un/vai nopietnu acu traumu. Vienmer ievérojiet sava acu apriipes specialista ieteikto
lietosanas grafiku.
- Siis kontaktlécas tiek piegadatas sterilas, un to razotaja paredzétais lietosanas
laiks ir ne vairak ka viena diena. Tas ir sterilizétas ar tvaiku.

NEIZMANTOJIET ja |esa|n01ums ir bojats vai alvens

uni adij
Pirms kontaktlecu lietosanas vienmer ripigi nomazgajiet un nosusiniet rokas, izvairoties
no aromatizétu vai ar zalém apstradatu ziepju lietosanas. Parlieciet kontaktlécu plauksta.
Parliecinieties, vai kontaktlécas izliekums ir uz pareizo pusi.

_— X~—

Pirms ievietosanas parbaudiet kontaktlécu un neievietojiet, ja ta ir saskrambata vai bojata.

Pirms kontaktlécas iznemsanas parliecinieties, vai jums ir tiras un sausas rokas, péc tam ar pirkstu
pabidiet kontaktlécu uz leju lidz acs baltajai dalai un iznemiet kontaktlécu. Ja kontaktlécu ir grati
iznemt, samitriniet to ar Skidruma pilienu. Vienmér izmetiet kontaktlécu péc iznemsanas no acs.

vagy a taroldbol vald kivételéhez.
« Mindig dobja el a kontaktlencsét hasznalat utdn.
Fig ések és dvintézkedések
Astilyos szemfertézések kialakulasanak kockdzata nd, ha a lencse viselése soran nem tartja be a
szemorvosa ltal javasolt iddrendet és szabalyokat és tisztitasra vonatkozo utasitdsokat!
Ne viselje az egynapi viselésre készilt lencséket sem egy napnal hosszabb ideig, sem alvas kizben!
Ne viseljen kontaktlencsét, ha az aldbbi allapotok valamelyike fenndll Onnél:
« allergia, gyulladas fertdzés vagy von)sseg a szemben vagy kornyékén,
- aszemek (kevés konny
« aszemeket is érintd betegség, példul nétha vagy influenza,
« aszemeket s érintd barmilyen szisztémads betegség.
Kontaktlencse viselése eldtt kérje ki szemorvosa tandcsat, ha:
« vizisportokat (iz,
« szélsdségesen szdraz vagy poros kornyezetben tartozkodik,
« szemészeti gyogyszereket alkalmaz.
Azonnal tavolitsa el a kontaktlencséjét, ha az alabbiak kbziil barmelyik problémat tapasztalja:
« aszemében sz(r, égd, viszketd érzést, irritéciot vagy egyéb fajdalmat érez,
« akordbbi kontaktlencse hasznlathoz képest a lencse viselése most rossz érzést, panaszokat okoz,
« szeme szokatlanul valadékozik, erdsen konnyezik,
- aszemei kivorosodtek,
« aszemei kifejezetten vagy tartds szérazak,
« latésa csokkent vagy homalyos,
« fényforrasok koriil szivarvanyt vagy fényudvart lat,
« zavarjak a fények.
iben lencse eltavolitdsa és (j lencse behell utdn a fenti tiinetek barmelyike tovébbra
is fennall, vegye ki a lencsét és értesitse szemorvosat. Ezt feltétleniil tegye meg, hogy elkeriilje
dllapotanak esetleges romla’sa’tl
Tovabbi figyel lések a Biotrue
ONEday (nesofilcon A) kontaktlencsekhez
Figyelmeztetés: Az ibolyantli - ultraviola - sugarzast elnyeld (UV-sziirds) kontaktlencsék
NEM helyettesitik az UV-sz(irds szemiivegeket, igy az UV-sz(irds véddszemiivegeket vagy a
napszemiivegeket, mert a szemet és annak kornyékét nem fedik le teljesen. A kapott utasitésoknak
megfelelden viselje tovabbra is az elGirt UV-szirds szemiiveget.
Megjegyzés: A sziirke hélyog kialakuldsénak egyik kockdzati tényezje, ha valaki tartésan
ultraviola (UV) sugarzasnak van kitéve. Ennek mértékét tobblenyezo hatdrozza meg. llyenek pl. a
kornyezeti k int feletti magassdg, d 0), illetve a személyre
jellemz6 tényezok (a szabadban végzett tevékenységek id6tartama és jellege). Az UV sugdrzdst
elnyeld kontaktlencsék védelmet biztositanak a karos UV sugérzassal szemben.
Megjegyzés: Még nem dltaldnosan elfogadott allaspont, hogy az UV-sziirds kontaktlencsék
hasznalata valoban megehm vagy csokkentl az UV-feny hatasaval kapcsolatba hozott
Azonban Klinikai vizsga sem végeztek

annak bizonyitaséra, hogy az UV-szirs kontaktlencsék hasznalata csokkenti-e a sziirke halyog
vagy mas szemk égek kialakuldsénak kockazatat. A részletekkel kapcsolatban kérjiik, keresse
fel szemorvosat.

) 0 a jelekhez, cimkékhez és dobozokh
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Tilos Gjrafelhasznalnit

/ﬂ/ Atdroldsi homérséklet also hatdra

A Olvassa el a hasznalati utasitdst!

ﬂ Gozzel vagy széraz hovel sterilizalva

sak az Amerikai Egyesiilt Allamokra vonatkozoan: Flgyelem a szovetsegl torveny

@cu kopsana
« Pirms aizskart kontaktlécas, vienmér nomazgajiet un noskalojiet rokas
« Nepielaujiet kosmétikas, losjonu, ziepju, krému vai aromatizétu vielu iek|dSanu adis vai uz
kontaktlecam

« Nekad kontaktlécas no trauciniem vai acim neiznemiet ar asu priekSmetu vai nagu palidzibu

« Péciznemsanas vienmer izmetiet kontaktlécas
Bridinajumi un piesardzibas lidzekli
Neievérojot acu apriipes specialista ieteikto lietosanas grafiku un tirisanas rezimu, var palielinaties
nopietnu acu infekiju risks.
Nelietojiet vienas dienas kontaktlécas ilgak ka vienu dienu vai gulesanas laika.
Nelietojiet kontaktlécas, ja jums ir $adas problémas:

« alerdija, iekaisums, infekcija vai apsartums aci vai ap to;

« sausas acis (nepieti asaru Skidruma

« pasliktinata veseliba, kas ietekme acis, pieméram, saaukstésanas vai gripa;

« jebkura sistémiska slimiba, kas ietekmé acis.
Pirms kontaktlécu lietosanas sazinieties ar savu acu apriipes specialistu, ja:

« nodarbojaties ar idens sportu;

« uzturaties parmérigi sausa vai puteklaina vidé;

« lietojat acu medikamentus.
Nekavéjoties iznemiet kontaktlécas, ja rodas kada no $im problémam:

. |dzosa sajiita, dedzinasana, nieze, k vai cita veida sapes adis;

« mazaks komforts salidzinajuma ar ieprieks&jo lietosanas reizi;
neparasti izdalfjumi no acs vai parmeriga asarosana;
« acuapsarkums;
- Spacigs vai pastavigs acu sausums;
vajaka vai miglaina redze;

« varaviksnes vai apli ap gaismam;

. jutigums pret gaismu.
Jakads no iem simptomiem neizziid péc kontaktlecas iznemsanas un jaunas kontaktlécas
ievietosanas, iznemiet kontaktlecu un sazinieties ar savu acu apripes specialistu. Sadu simptomu
ignorésanas gadijuma stavoklis var pasliktinties.
Papildu bridinajumi un drosibas p i Biotrue ONEday filcon A) kontaktlécam
Bridinajums! UV absorbgjosas kontaktlecas NEAIZSTAJ UV absorbgjosas aizsargbrilles un
saulesbrilles, jo tas pilniba nenosedz aci un vietu ap aci. UV absorbejosas brilles ir jaturpina izmantot
atbilstosi noradijumiem.
Piezime: ilgstosa UV starojuma iedarbiba ir viens no kataraktas veidosanas riska faktoriem.
ledarbiba ir atkariga no dazadiem faktoriem, tai skaita no wdesapstakllem (augstums virs juras

Jeigu pakuoté pazeista arba atidaryta, NENAUDOKITE.

Isidéjimo ir iSsiémimo nurodymai

Pries déd: i leSius visada nusi ir ankas.

kvepinto muilo. I3pilkite le3j su tirpalu j delnq jsmklnklte kad Igsn yra delne.

—— X~—
Pries jsidédami apzirékite leSius ir nenaudokite, jei jie jbrézti ar pazeisti.
Pries issiimdami leSius pirmiausia jsitikinkite, kad rankos yra varios ir sausos, pirstu paslinkite lesj
Zemyn j baltajq akies dalj ir isimkite. Jeigu leSius sunku iSimti, jlasinkite drékinimo lasy. Visada
ismeskite leSius iS karto iséme iS akiy.
Lesiy nesiojimas
« Pries atlikdami kokius nors veiksmus su lesiais nusiplaukite ir nuskalaukite rankas
« Neleiskite, kad j akis arba ant lesiy patekty kosmetikos, losjony, muilo, kremy ar kvepinty,

medZiagy
« Niekada nesinaudokite astriais daiktais arba nagais norédami iSimti leSius i$ pakuotés arba akiy
« Visada iSmeskite panaudotus leSius

F ir 9 F
Jei nesilaikysite akiy gydytojo rekomenduoto nesiojimo tvarkarascio ir valymo rezimo, padidés rimty
akiy infekcijy rizika.
Nenaudokite kasdieniniy vienkartiniy leiy ilgiau nei diena arba miegodami.
Nenesiokite kontaktiniy leSiy, jei kenciate nuo:

« Alergijos, uzdegimo, infekcijos arba akiy arba akiy srities raudonumo

« Akiy sausumo (nepakankamo asary skyscio)

« Prastos sveikatos, veikianCios ir akis, pvz., persalimo ar gripo

« Bet kokios sisteminés ligos, kuri paveikiair akis
Pries pradédami nesioti leSius susisiekite su savo akiy priezitros specialistu, jei:

« Uzsiimate vandens sportu

« Dirbate ypat sausoje arba dulkétoje aplinkoje

« Vartojate akiy vaistus
Tuctuojau isiimkite leSius, jei pasireiSkia bet kuri s Siy problemy:

« Akiy dilgciojimas, deginimas, niezéjimas, dirginimas ar kitoks akiy skausmas

« Sumazéjes komfortas lyginant su ankstesniu nesiojimo pojuciu

« Nejprastos isskyros ar per didelis asarojimas

« Akiy paraudimas

« Stiprus arba nuolatinis akiy sausumas

« Susilpnéjes arba neaiskus regéjimas

« Vaivorykstés arba spindesys apie Sviesas

« Jautrumas 3viesai
Jeigu bet kuris Siy simptomy iSlieka pakeitus eSius naujais, iSsiimkite leSius ir kreipkites j akiy
gydytoja. Jeigu |gnoruosne simptomai gali pereiti j rimtesne bakle.
Papildomi perspéjimai ir (' priemonés
(nESDfI"(DI'IO A)
kontaktinius leSius
Perspéjimas: UV sugeriantys kontaktiniai lgSiai NERA nuo UV apsaugancios priemonés, tokios kaip
akiniai nuo UV arba nuo saulés, nes lesiai pilnai neuzdengia akies ir srities aplink akj. Turite ir toliau
nesioti apsaugos nuo UV akinius, kaip nurodyta.
Pastaba: ilgalaikis UV poveikis akiai yra vienas i$ kataraktos rizikos faktoriy. Poveikis apima daug
faktoriy, puz.: aplinkos salygas (aukstj vir$ jros lygio, geografines salygas, debesuotuma) bei
individualias ypatybes (kiek laiko ir ka veikiate lauke). UV blokuojantys kontaktiniai leSiai padeda
apsisaugoti nuo kenksmingy UV spinduliy.
Pastaba: UV sugerianciy iniy leSiy kaip pri iy nuo regéjimo sutrikimy
del UV poveikio arba sumazinandiy regejimo sutrikimy dél UV poveikio atsiradima, nauda iki
$io momento dar nenustatyta. Taciau dar néra atlikta Klinikiniy tyrimy, kuriais baty jrodyta, kad
nesiojant UV blokuojancius kontaktinius leius sumazéty kataraktos arba kity regéjimo sutrikimy

ite gydomojo arba

Biotrue ONEday“

limena, geografiska atrasanas vieta, makonu
arpus telpam). UV blokgjosas kontaktlécas palldz alzsargal acisno kaitiga UV slarOJuma

Piezime: UV absorb&jo3o kontaktlécu efektivitate, novérsot vai samazinot ar UV starojuma
iedarbibu saistitu acu problému risku, pagaidam nav noteikta. Tomer ir veikti kiiniski petijumi, kuros
pieradits, ka UV blokgjoso kontaktlécu lietosana samazina kataraktas un citu acu problému risku. Lai
iegutu papildinformaciju, sazinieties ar acu aprupes specialistu.

Uzzinu norades par simboliem, etiketém un kastitém
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A Skatit lietosanas instrukeiju

STERILE l Sterilizéts izmantojot tvaiku vai sausu karstumu

értelmében ezt az orvostechnikai eszkdzt csak
drusithatja vagy irhatja fel.
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Nazwa produktu
Product Name

Daily Disposable IFU

Kolor nadruku Colours

Black PMS 320

ENDEFRES IT SVNLPT

Kraj NO EL DAFIIS CS ETHU | Nr wykrojnika 5760
Country (ISO) LVLT PLSKSLBG HR Spec No
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Nr korekty Data Kod farmaceutyczny
Proof No 2 | pate | 29062017 | oy oimacode
Kod wersji Inny kod
Valeant version code POEU03 Other code )
Rozml_ar czcionki minimum 6 pt Wym!ar ulotki 210 x 297 mm
Font size PIL size
Krdj czcionki Myriad Pro Regular Gramatura papieru | up to manufacturer
Font used Myriad Pro Condensed Paper weight
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Komentarze Comments (Reason for the change)

- PMR_ICN-17-0675-A

- Text change related to launch of Biotrue OneDay Toric contact lenses

Akceptacja Techniczna Technical Approval

BAUSCH + LOMB
SOCZEWKI DAILY DISPOSABLE

INSTRUKCJA UiYTKOWANIA

Niniejsza ulotka zawiera informacje o p

pielegnagji hydrofilowych migkkich soczewek komaktowych dally dlsposable ﬁrmy
Bausch + Lomb.

Tres¢ ulotki dotyczy:

MATERIAt | ZAWARTOSC | ROZTWOR

NAZWA PRODUKTU WYKONANIA | WODY KONDYCJONUJACY

Podbarwiane soczewki kontaktowe
SofLens® daily disp (hilafilcon B)

Podbarwiane toryczne soczewki
kontaktowe SofLens® daily disposable | .,
(hlailon B Hilfilon’§

Podbarwiane kosmetyczne soczewki

59% masy

Sol fizjologiczna

kontaktowe Naturelle™ daily buforowana
i ble (hilafilcon B) boranem z

Podbarwiane soczewki kontaktowe zawartoscig
Biotrue® ONEday (nesofilcon A) poloksaminy

Biotrue® ONEday for Presbyopla (nesoﬁlcon
A), podbarwiana soczewka k N

Biotrue® ONEday For Astigmatism
(nesofilcon A) barwione soczewki

filonA | 78% masy

Wskazania

Soczewki jednodniowe firmy Bausch + Lomb (hilafilcon B i nesofilcon A) stosuje sie w celu korekji
ametropii refrakcyjnej (krotkowzrocznosci, dalekowzrocznosdi, astygmatyzmu), presbiopii oraz
redukdji aberracji sferycznej u pacjentow po usunieciu soczewki lub niepoddanych takiej operacji, u
ktérych nie wystepuja inne choroby oczu oraz ktérych astygmatyzm nie przekracza 2,00 dioptrii (w
przypadku jednorazowych torycznych soczewek dziennych SofLens® i soczewek Biotrue® ONEday
For Astigmatism moc cylindryczna wynosi maksymalnie 5,00 dioptrii) i nie uposledza ostrosci
wzroku. Soczewki nalezy przepisywac do jednorazowego stosowania w zakresie mocy sferycznej od
++20,00D do -20,00D. Po zdjeciu z oka soczewke nalezy wyrzucic.

Opis i stosowanie

Soczewki s3 przeznaczone do jednodniowego stosowania i nalezy je wyrzucic po zdjeciu z oka.
Ponowne uzycie soczewek bez uprzedniego oczyszczenia i dezynfekeji moze spowodowaé

infekcje lub powazny uraz oka. Nalezy bezwzglednie przestrzegac zaleceri spegjalisty dotyczacych
harmonogramu wymiany soczewek.

BAUSCH+LOMB
JEDNORAZOVE DENNE S0S0VKY
DAILY DISPOSABLE

NAVOD NA POUZITIE

€

BAUSCH + LOMB
DAILY DISPOSABLE

NAVODILA ZA UPORABO

Ta letak z navodili za uporabo in nego le¢ je namenjen uporabnikom dnevnih hidrofilnih
mehkih kontaktnih lec Bausch + Lomb.

Tento letdk je urceny na infc pouzivatelov jed: ych dennych h )

makkych kontaktnych So3oviek Bausch + Lomb daily disposable o noseni a i Velja za:

0303ovky. VSEBNOST | RAZTOPINA

Tykasa: IMEIZDELKA MATERIAL | yopE [ v OVOININI
i V iy | OBSAHU | RIESENIA Dnevne obarvane kontaktne lece SofLens®
NAZVU VYROBK MATERIAL!
DAL Ulvooy | BALENIA (hilafilcon B)
Viditelne ténované jednorazové kontaktné Dnevne toricne obarvane kontaktne lece " "
S030vky SofLens® daily disp (hilafilcon B) SofLens® (hilafilcon B) HiafilconB | 59%tele
Viditelne ténované jednorazové torické 5997 Dnevne estetske barvne kontaktne lece X
kontaktné Sosovky SofLens® daily disposable Hilafilcon B hmotnosti Naturelle™ (hilafilcon B) Raztopina
(hilafilcon B) PP boratnega_ pufras
Obarvane kontaktne lece Biotrue® ONEday poloksaminom
Kozmeticky zafarebné kontaktné SoSovky Fyziologicky (nesofilcon A)
Naturelle” daily dispasable (hlafilcon B) roztok puftovany Biotrue* ONEday obarvane kontaktne leteza | y.qcicon a | 786 teze
Viditelne ténované kontaktnesosovky 4 S presbiopijo (nesofilcon A) ’
° o
Biotrue® ONEday L Obarvane kontaktne lece Biotrue ONEday za
Biotrue® ONEday for Preshyopia (nesofilcon A) 78%2 (nesofilcon A)
viditelne tonované kontaktné Sosovky Nesofilcon A y Indikaje
Kontaktné SoSovky Biotrue® ONEday fOI , Kontaktne lece Bausch + Lomb (hilafilcon Bin nesoﬁlcon A) 5o namenjene vsakodnevni uporabi
Astlgmatlg[n v(nesoﬁlcon A) viditelne tonované 7 korekcuo i jiie in
kontaktné So3ovky zazmanjsanje sfeme aberacue pn afakl(mh osehah in/ali osebah brez afakije z 2dravimi ocmi in
Indikdcia ije 2,00 (pri dnevnih toricnih le¢ah SofLens® in lecah Biotrue®

Kontaktné So3ovky Bausch + Lomb (hilafilcon B a nesoflicon A) st indikované na korekciu refrakcnej
ametropie (myopia, hyperopia, astigmatizmus), preshyopie a redukcie sférickej aberdcie pri dennom
noseni u 0s6b s/bez akafie, u 0sob bez dalSieho ochorenia oci, u ktorych sa prejavuje refrakény
astigmatizmus do 2,00 dioptrii alebo menej (jednorazové denné torické kontaktné Sosovky SofLens®
aBiotrue® ONEday na korekciu astigmatizmu majii 5,00 dioptrif alebo menej), ktory neinterferuje s
ostrostou zraku. So3ovky sa predpisujti na jednorazové pouzitie v v rozsahu sférickej mohutnosti od
+20,00 D do-20,00 D a po kazdom poutiti sa zlikviduju.

Popis a poutzitie

ONEday za astigmatizem do dloptrue 5 00) ki ne vpliva na ostrino vida. Lece so zasnovane za
enkratno uporabo pri sferni dioptriji od +20,00 D do -20,00 D, zato jih je treba po vsaki odstranitvi
iz ocesa zavredi.

Opis in uporaba

Lece so zasnovane za enkratno uporabo, zato jih je treba po uporabi zavrei. Ponovna uporaba le¢,
ki niso bile ociscene in razkuzene, lahko povzroci vnetje in/ali resne poskodbe oci. Viselej upostevajte
navodila okulista glede priporocenega asa uporabe.

Lece so ob dobavi sterilne. Proizvajalec priporoca najvec enodnevno uporabo.
STERILE l Sterilizirane so s paro ali suho toploto.

Tieto So3ovky st urcené na denné jednorazové nosenie a mali by sa po kazdom pouZiti zlikvi
Opakované pouzivanie bez Cistenia a dezinfekcie Sosoviek by mohlo spasobit infekciu a/alebo
zavazné poranenie oka. Vizdy sa riadte rozvrhom nosenia Sosoviek, ktoré odportica vas optik.

STERILE l Teto sosovky sa dodavajd v sterilnom stave a s vyrobcom urcené na maximaine
obdobie pouzivania jeden defi. Boli sterili parou.

Soczewki dostarczane sa w sterylnym opak

czasich noszenia wynosi nie dfuzej niz dobe Steryl |zaq§ wykonano metodq parowa.
Jesli opakowanie jest otwarte lub uszkodzone, NIE WOLNO UZYWAC PRODUKTU.
Nakfadanie i zdejmowanie soczewek
Przed wzieciem soczewek do rak nalezy umyci wysuszyc dtonie, unikajac mydet perfumowanych i
leczniczych. Soczewke nalezy umiesci¢ na dfoni. Nalezy upewnic sie, e soczewka jest prawidfowo

utozona.
J— X~—

Nalezy sprawdzic stan soczewki przed zatozeniem. Nie wolno stosowac uszkodzonych lub
porysowanych soczewek.
Aby zdjac soczewke, nalezy umyc i wysuszyc dfonie, przesunac soczewke palcem w strone biatej
azesa gatki ocznej, a nastepnie Sciagnac ja. Jesli podczas zdejmowania soczewki wystapia trudnosci,
nalezy delikatnie zwilzy¢ ja odpowiednim ptynem. Po zdjeciu z oka soczewke nalezy wyrzucic.
Pielegnacja soczewek

« Przed wzieciem soczewek do rak nalezy umyc i optukac dfonie

« Nie wolno dopuscic do zetkniecia sig kosmetykow, mydet, emulsji, kreméw lub innych

perfumowanych substandji z soczewka lub okiem

Akje obal poskodeny alebo otvoreny, vjrobok NEPOUZIVAJTE.

Pokyny na vloZenie a vybratie

Pred manipuldciou so SoSovkami si vzdy dokladne umyte a osuste ruky, nepouzwajte pritom
parfumované alebo liecivé mydIa. Sosovky si viozte do dlane ruky. Ubezpecte sa, ¢i je Sosovka

vyklenutd spravne.
Pred viozenim So3ovky sk lujte a ak st poskriabané alebo poskodené, nepouzivajte ich.

Ak cheete Sosovky vybrat, musia byt vase ruky isté a suché. Prstom posurite Sosovku dolu do bielej
Casti oka a vyberte ju. Ak sa SoSovka vybera tazko, kvapnite zvihcovaci roztok. Sosovky vzdy po
vybratiz oci zlikvidujte.
Osetrovanie SoSoviek
« Pred manipuldciou so SoSovkami si vzdy umyte a oplachnite ruky.
« Nedovolte, aby sa do oci alebo na So3ovky dostali kozmetické pripravky, roztoky, mydld, krémy
alebo parfumované latky.
« Na vybratie So3oviek z puzdier alebo z vasich oci nikdy nepouZivajte ostré predmety ani nechty.
« Po vybrati Sosovky vidy zlikvidujte.

« Nie wolno uzywac paznoki ani ostrych przedmiotow do ia soczewek z op

lub zdejmowania ich z oczu
« Pozdjeciu z oka soczewki nalezy wyrzuci¢
Przestrogi i ostrzezenia
Nieprzestrzeganie zaleceri specjalisty dotyczacych harmonogramu wymiany soczewek oraz ich
pielegnacji moze spowodowac wzrost ryzyka powaznych infekji oczu.
Nie wolno nosi¢ jednodniowych soczewek dtuzej niz jeden dzieri ani podczas snu.
Nie wolno stosowac soczewek kontaktowych w przypadku wystep:
. reakql alergicznej, zapalenia, |nfekq| lub zaczerW|en|en|a oka lub jego okolic;
. leksu suchego oka nego wydzielania cieczy fzowej);
« probleméw zdrowotnych wptywajacych na stan oczu, jak np. grypa czy przeziebienie;
« innych chordb ogéInoustrojowych wptywajacych na stan oczu.
Nalezy skonsultowac sie ze specjalista przed rozpoczeciem stosowania soczewek w nastepujacych sytuagjach:
« uprawianie sportow wodnych;
« przebywanie w nadmiernie suchych i zapylonych miejscach;
« przyjmowanie lekarstw na oczy.
Nalezy niezwtocznie zdjac soczewki, jesli wystapia ktorekolwiek z ponizszych objawdw:
+ pojawia sie uczucie klucia, ple(zenla swgdzenla Ppodraznienia lub innego rodzaju bol oka;
+ zmniejsza si¢ komfort uz z wtzesmej i soczewkami;
« wystepuja nietypowe wydzieliny Iub imieme fzawienie;
« 0(zy 53 Zaczerwienione;
« wystepuje ostry lub przedtuzajacy sie kompleks suchego oka;
« widzenie jest niewyrazne lub ograniczone;
+ wokdt Swiecacych punktow pojawiaja sie tecze lub poswiaty;
« wystepuje nadwrazliwos¢ na Swiatto.
Jesli po zdjeciu soczewki i zatozeniu nowej ktdrykolwiek z powyzszych objawdw nie ustapi,
nalezy dj a¢ sgtzewkl iskonsul sie ze spegjalista. Zi powyzszych objawow moze

o powazniejszych zaburzen.
zenia i Srodki znosdi dotyczace soczewek
kontaktowych Biotrue ONEday (nesofilcon A)
zenie: Soczewki kontal pochtaniajace p: ie UV NIE zastepuja ochronnych

okulardw lub gogli zatrzymujacych promieniowanie UV, poniewaz nie zakrywaja catkowicie oka i

jego okolicy. Nalezy w dalszym ciagu korzystac z okularéw ochronnych przeciwko promieniowaniu

UV zgodnie z zaleceniami.

Uwaga: Diugotrwata ekspozycja na promieniowanie UV jest jednym z czynnikow ryzyka

zacmy. Ekspozydja zalezy od wielu czynnikow, takich jak czynniki Srodowiskowe (wysokos¢ nad

poziomem morza, geografia, pokrywa chmur) i osobiste (zakres i charakter aktywnoscl naswiezym
Soczewki blokujace promi UV pomagaja zapewni¢ ochrone przed

szkodllwym promieniowaniem UV.

Uwaga: Na chwile obecng nle dowiedziono skutecznosci soczewek kontaktowych pochaniajacych

UVwzap lub U czgstosci wystep zaburzent

okullsty(znych d h narazeni UV. Niemniej jednak nie

przeprowadzono badari klinicznych w celu wykazanla e noszenie soczewek kontaktowych

blokujacych promieniowanie UV zmniejsza ryzyko rozwoju zaémy lub innych zaburzen

okulistycznych. Wiecej informacji mozna uzyskac u specalisty.

Instrukcja dotyczaca oznaczen, etykiet i opakowan.

Optate za utylizacje odpaddw uiszczono zgodnie z dyrektywa 94/62/WE
Bausch & Lomb Incorporated
1400 North Goodman Street
Rochester NY, 14609, USA

Bausch & Lomb Incorporated
106 London Road
Kingston-upon-Thames KT2 6TN, UK

Data produkgji: RRRR-MM-DD

0050 ozacenie zgodnosci CE oraz numer jednostki notyfikowanej

Nie uzywac ponownie

/ﬂ/ Dolny limit temperatury

A Nalezy zapoznac sie z instrukgj uzycia

Wyrb sterylizowany przy uzyciu pary lub suchego goracego powietrza

Dotyczy tylko USA: Ostrzezenie. Prawo federalne dopuszcza sprzedaz tego wyrobu
wykacznie przez uprawnionego lekarza lub na podstawie jego zlecenia.

Inaki ®/™ oznaczaja znaki handlowe firmy Bausch & Lomb Incorporated.
© Bausch & Lomb Incorporated
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Prinedodrzani rozvrhu nosenia sosoweka rezimu Cistenia odpordc¢aného vasim optikom moze dojst
Denné jednorazové SoSovky nenoste dlhsm ako jeden defi, ani pocas spanku.
Kontaktné So3ovky nenoste, ak trpite na:
« alergiu, zépal, infekciu alebo zacervenanie v oku alebo okoli oka
« suché oi (neadekvatne mnoZstvo slznej tekutiny)
« choroby ovplyviiujtice oci, napr. nadchu a chripku
« akékolvek systémové ochorenie s vplyvom na oci
Pred pouzivanim kontaktnych SoSoviek sa obratte na svojho optika, ked:
« praktizujete vodné Sporty
« savyskytujete v nadmerne suchom alebo prasnom prostredi
« pouzivate ocné lieky
Ak budete mat niektory z nasledujticich problémov, So3ovky okamzite vyberte:
« Stipanie, plenie, svrbenie, podrazdenie odi alebo ind bolest oci
« znizené pohodlie v porovnani's predchadzajticim nosenim
= nezvycajny vytok alebo nadmerné slzenie oka
« zacervenanie oka
« zévaine alebo pretrvavajtico suché oci
« znizené alebo rozmazané videnie
« duhové videnie alebo kruhy okolo svetla
« ditlivost na svetlo
Ak niektory z tychto priznakov pokracuje aj po vybrati a viozeni novych SoSoviek, potom SoSovky

Lec NE UPORABLIAJTE, ce je ovojnina poskodovana ali odprta.

Navodila za vstavljanje in odstranjevanje

Pred rokovanjem z le¢ami i vselej temeljito operite in osusite roke, pri cemer ne uporabljajte
odisavljenih ali medicinskih mil. Leco poloZite na dlan. Prepricajte se, da je pravilno obmjena.

—— X~—

Preden vstavite leco v oko, jo preglejte in je ne vstavljajte, ce je opraskana ali poskodovana.
Pred odstranitvijo lece se prepricajte, da imate Ciste in suhe roke, nato pa s prstom povle(lte le¢o
na belocnico ter jo odstranite. Ce lece ne morete odstraniti, uporabite kapljice za viaZenje oci. Po
odstranitvi lece iz ocesa to vselej zavrzite.
Nega le¢

« Pred rokovanjem z lecami si vselej umijte in sperite roke.

« Pazite, da kozmeticni izdelki, losjoni, mila, kreme ali odiSavljene snovi ne pridejo v stik z ocmi

alilecami.

« Zaodstranjevanje le¢ iz ovojnine ali oci ne uporabljajte ostrih predmetov ali nohtov.

« Po odstranitvi lec te vselej zavrzite.
Opozorila in previdnostni ukrepi
Neupostevanje navodil okulista glede priporocenega casa uporabe le¢ in nacina nege lahko povzrodi
nevarnost resne okuzbe oci.
Dnevnih lec za enkratno uporabo ne uporabljajte med spanjem ali dlje kot en dan.

ih le¢ ne jajte v jih primerih:

« alergija, vnetje, okuzba ali rdecina v ocesu ali okoli njega;
« suhe oi (nezadostno solzenje);

« bolezensko stanje, ki vpliva na oci, npr. prehlad ali gripa;
« kakrsna koli sistemska bolezen, ki vpliva na oci.

V naslednjih primerih se pred uporabo kontaktnih le¢ posvetujte z okulistom:
« ukvarjanje z vodnimi Sporti;
« zelo suho ali prasno okolje;
« uporaba zdravil za odi.

V primeru naslednjih tezav nemudoma odstranite lece:
« zhadanje v oceh, pekoce, srbece ali razdrazene o ali druge bolecine v oceh;
zmanjsano udobje v primerjavi z uporabo le¢ v preteklosti;
« nenavaden izcedek ali prekomerno solzenje oci;
rdecina v oceh;
izjemno ali nenehno suhe oi;
« zmanjsan ali zamegljen vid;
« mavricni vid ali blescanje v blizini luci;
« preobcutljivost na svetlobo.

(e kateri od navedenih simptomov ne izzveni niti, ko odstranite lece in vstavite nove, te odstranite in
se posvetujte z okulistom. Ce simptomov ne upostevate, lahko ti privedejo do resnejsih bolezenskih
stanj.

Dodatna opozorila in previdnostni ukrepi za obarvane kontaktne lece Biotrue ONEday
(nesofil(on A)

vybertea kontaktujte SVDJhO opnka Prizanedbani mozu tieto pnznaky sposobit zé stavy.
Dalsie uf ia pre k k
sosovky Blotrue ONEday (nesofllcon A)

Kontaktné So3ovky absorbujtice UV Ziarenie NIE SU nahradou za vjrobky

absorbmuce UV Ziarenie, napr. okuliare absorbujtice UV Ziarenie alebo snené okuliare, lebo
nezakryvajii oko a okolitii plochu tipine. Virobky absorbujtice UV Ziarenie by ste mali podla pokynov
nosit nadalej.

Poznamka: Dlhodobad expozicia UV Ziareniu je jednym z rizikovych faktorov spojenyich s vyskytom
katarakty. Expozicia zavisi od mnohych faktorov, napr. od podmienok prostredia (nadmorska

vyska, geografia, oblacnost) a osobnyich faktorov (rozsah a druh aktivit, ktoré vykonévate vonku).
|§_ontaktné So3ovky blokujtice UV Ziarenie pomahaji zabezpecit ochranu proti Skodlivému UV
Ziareniu.

Pozna Uéinnost yich So3oviek at ich UV Ziarenie v prevencii a redukcii vyskytu
ocnych chordb spojenych s expoziciou UV Ziareniu nebola do sticasnej doby stanovend. Neboli vsak
vykonané klinické stidie, ktoré by preukézali, Ze kontaktné SoSovky blokujtice UV Ziarenie redukuji
riziko vzniku katarakty alebo inych ocnych chordb. Viac informécii sa dozviete u svojho optika.
Referencné prirucka k oznaceniam symbolov a kartonom

Poplatok za spravu odpadu podla smernice 94/62/ES

Bausch & Lomb Incorporated
M 1400 North Goodman Street
Rochester NY, 14609, USA

Bausch & Lomb Incorporated
106 London Road
Kingston-upon-Thames KT2 6TN, UK

Datum vydania: RRRR-MM-DD

C € 0050 Oznacuje znacku zhody CE a ¢islo prislusného schvalovacieho tradu

@ NepouZivajte opakovane

1¢ /ﬂ/ Teplotné rozhranie

34°F

A Precitajte si ndvod na poufitie.

ﬂ Sterilizované parou alebo suchym teplom

R ONLY Upozornenie pre USA: predaj alebo ie tohto vyrobku je of
Federalnym zakonom iba na licencovanyich lekdrov.

/™ oznacujii ochranné znamky spolocnosti Bausch & Lomb Incorporated.
© Bausch & Lomb Incorporated

lece, ki jo UV-svetlobo, NISO zamenjava za UV- zasitna ali soncna
ocala saj lece ne pokrijejo vasih oci in ohmoqa okoli oci v celoti. Nadaljujte z uporabo UV-zasitnih
ocal skladno z navodili.
Opomba: Dolgotrajna |zpostavljenost UV- sevanju je eden od dejavnikov tveganja, povezanih z

kom sive mrene. |zpostavlj temelji na Stevilnih dejavnikih, kot so okoljske razmere
(nadmorska visina, geografska lega, oblacnost) in osebni dejavniki (pogostnost in vrsta dejavnosti
na prostem). Kontaktne lece z UV-zascito pomagajo zagotavljati zacito proti skodljivemu
UV-sevanju.
Opomba: Ucinkovitost kontaktnih lec z UV-zascito pri preprecevanju ali zmanjsevanju pogostnosti
ocesnih bolezni, povezanih z izpostavljenostjo UV-svetlobi, Se trenutno ni potrjena. Prav tako Se niso
bile opravljene klinicne raziskave, ki bi dokazale, da uporaba kontaktnih le¢ z UV-zascito zmanjsuje
tveganje za razvoj sive mrene in drugih ocesnih bolezni. Za vec informacij se posvetujte z okulistom.
Referenéni vodnik za simbole na nalepkah in Skatlah

@ Placana pristojbina za ravnanje z odpadki skladno z direktivo 94/62/ES
Bausch & Lomb Incorporated
1400 North Goodman Street,
Rochester, NY 14609 ZDA

Bausch & Lomb Incorporated
106 London Road
Kingston—upon—Thames KT2 6TN, VB

Datum izdaje: LLLL-MM-DD

C E 0050 Oznacuje oznako o skladnosti CE in Stevilko priglasenega organa

@ Samo za enkratno uporabo

o /ﬂ/ Spodnja omejitev temperature

A Glejte navodila za uporabo
- Sterilizirano s paro ali suho toploto

Inak °/™ oznacuje blagovno znamko podjetja Bausch & Lomb Incorporated ali njegovih podruznic.
© Bausch & Lomb Incorporated.
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BAUSCH + LOMB
KOHTAKTHW NELLW 3A ERHOAHEBHA
YNOTPEBA DAILY DISPOSABLE

YKA3AHUA 3A YNOTPEBA

Ta3v MCTOBKa e Npe/iHa3HaveHa 3a MHHOPMUPaHe Ha NoTpeGuTenuTe Ha MeKuTe
XUAPOGWTHI KOHTAKTHY NeLwy 33 efjHoAHeBHa ynoTpeba daily disposable Ha
Bausch + Lomb Kak ia HOCAT 1 Aa e FpUKar 3a cBouTe NeLLy.

Baxw 3a:

WUME HA IPOAYKTA

PA3TBOP B

BOAHO
MATEPUAN | 51 PAHME | OMAKOBKATA

EAHOZHEBHM TOHUPAHU KOHTAKTHM el
SofLens daily di le (hilafilcon B)

EAHOAHEBHM TOHMPaHV TOPUYHI
KOHTaKTHY newwm SofLens daily
disposable Toric (hilafilcon B)

HilafilconB | 59% ot Ternoto

EIHOAHEBHM LIBETHY KOHTAKTHM lewwyt bopar-
Naturelle daily disposable (hilafilcon B) Gydepupan
EnHOAHEBHI TOHMPaHU KOHTAKTHU NeLwyt Guzonornyen
Biotrue ONEday (nesofilcon A) pasTBop ¢
NONOKCAMUH
EAHOAHEBHM TOHMPAHU KOHTAKTHY newyt
3a KopeKLuA Ha npecouonus Biotrue 0
ONEday for Presbyopia (nesofilcon A) Nesofilcon A | 78% or Ternato
EAHOAHEBHM TOHMPAHU KOHTAKTHM newuyt
33 KOpeKLA Ha acTurmaTu3bm Biotrue
ONEday for Astigmatism (nesofilcon A)
Mokasaxua
KoHTaKTHWTE flewwy Ha Bausch + Lomb (hilafilcon B 1 nesofilcon A) ca nokasau 3a exefHesHa
ynotpe6a 3a KopekLytA Ha pegp ponu (Monus, ac

npec6uonya (crapuecko nanekomencmo) W HaManABaHe Ha cpepuyHata abepawiyia Npu nuua cbe
3/ApaBit 04 CadiakiA W/unu 6e3 agakis, KOUTo AeMOHCTPUPAT pedpaKLIMOHeH acTUrmaTu3bm A0 2,00
AVIONTBPA W N0-ManKo (TOPUYHY NelLyu 33 eaHoAHeBHa yrotpeba SofLens® daily disposable Toric
Biotrue ONEday For Astigmatism ca 3a 5,00 vonTbpa Wit No-ManKo), KOiiTo He HapyLuaBa 3puTenHata
ocTpora. JlewTe TpAGBa A2 Gb/aT NpesMcaHit 3a @AHOKpaTHa yoTpe6a npu chepuya, NpeyynBalia
cuna Bapupatiia ot +20,00D 0 -20,00D 1 TpAGBa Aa ce UXBLPAAT Clef] BCAKa ynoTpeda.

Onucanve n npunoxeHue

Te3u newwyt ca pe/iHasHaueHyt 3a AHOKpaTHa ynioTpe6a U TpAGBa Aa GbaaT UXBLPAAHN e
BCEKI Nepuoj Ha HoceHe. ﬂasTopHara yﬂOTpEﬁa 6e3 nouncTBane u AE3MH¢EKTMPBHE Ha neluure
MOXe /ia aosefe Ao MH¢EKuMﬂ w/unm (ép1o3Ha TpaBMa Ha OKOTO. BuHaru cnazgaiite pexuma Ha
HOCeHe, npenopbyaH ot Bavuma oven nekap.

Tesn Newyn ce npeaoCTaBAT CTEPUIHI U (a NPeHA3HAYeHU 0T NPOU3BOAUTENA 3
MaKcMMareH nep1op Ha Hocexe 4o Hail-MHoro €QUH JIeH. CTepvmmzwpan @
upes napa.

Ako onakosKara e noBpezea v oopena HE U3MON3BAVITE.

MH('leKI.lVIVI 3a nocraBAHe N (BanAHe

Mpeau pabora C newwyTe, BUHaru iiTe v u3cywasaitre pblieTe i, Kato
u3bArsate napdromupany UM TakBa ¢ o6aBeH NeKapcTBe npenapar canyHu. 3cunete nelata
B /\N1aHTa Ha PbKaTa 1. YBepeTe ce, e flelliata e U3nA3na no NPaBUNHIA HauuH.

—— X~—

Ornepaiire, no6peneu.la1a CANpean Aa A NOCTaBuUTe U He A 13non3gaiiTe, ako e 0ApackaHa unu noBpejieHa.
3ama OTCTPAHWUTE NleLaTa, norpuxere e pbLete Bw na ca uncrum cyxu, M3I10!|3BBVIT€ npbCTa c13a aa

TMb3HeTe NlelliaTa KbM BAnaTa Yact Ha 0KoTo 1A np Kankw,
aKo e TPYAHo Aa U3BauTe nelujata. Buaru newata cneg oTeTy i 0T 0KoTO.
Tpwka 3a Bawmre newm

+ Buwaru mwiire 1 M3nnak3awe PbLie npeau pabora ¢ newwute

« He PaTit, NI0CHOHM, CAMYHH, KDEMOBE WA NTapGioMUpaHN

BelLeCTBa 1 nonanuaT B ounre B BbPXY NeLuTe
« HuKora He i3non3BaiiTe 0CTpU MPEAMETI UMM HOKTUTE Ha MPbCTUTe, 3a A3 U3BaUTe NleLLyTe
0T ONaKOBKMTE UM WA OT 04MTe C1
« BuHarv 3xsbpnaiiTe niewute Ulef Kato ru ceanuTe
MepKu U
HecnocoGHocTTa f1a ce npuzbpXaTe Kb CbBETUTE Ha 0YHIA CV lekap OTHOCHO PEXIMa Ha HoCeHe:
U TIOYVCTBAHE, MOXKe 3 NIOBYILLIV PUCKA OT CEPUO3HM MHQEKLIMM Ha OKOTO.
He HoceTe newwiTe 3a eiHoAHeBHa ynoTpeGa 3a noBeue OT fjeH WK 110 Bpeme Ha CbH.
He HoceTe KOHTAKTHU NelLW, aKo CTpajiaTe oT:
« Aneprus, 0 wm
« (yxi 0un (HeROCTaTbYHA UTb3HA TEYHOCT)
+ MpoBnemm cbC 3paBeTo, 3aCAraLLy 04NTe, HAMP. HACTUHKW 1 FpUN
« Kakgoro 1 a e 6uno cuctemHo 3abonAsate, 3acaratLio ouuTe
KoHcynTupaiiTe ce ¢ Baluua oueH niexap, npeav /1a 3anoyHeTe /1 HOCUTE KOHTAKTHIL NIELLW, KOraTo:
« [paKTUKyBaTe BOAHMU CniopToBe
« (e Hammpare B U3KMIOYUTENHO CyXa WK NPaLLIHa (pefia
« M3non3sare niekapcTea 3a 04t
Ako v3nUTBaTE HAKOY OT CEAHWTE NPoGNEMI, He3abaBHo cBareTe BawwwTe newwu:
« KuneHe, napeHe, cbpOex, pasapasHeHue B 0KOTO Ui Apyra 60nka B 0KoTo
« HamaneH KoMopT B cpaBHeHYte ¢ Npe/xoaHa ynoTpe6a
+HeouuaiiHu cekpeLiui Unu NoBHULLIEHO CbA3EHE 0T 0KOTO
+ 3auepsABaHe Ha ouTe
+ TexKa Wni NOCTOAHHA CyXOTa Ha o4uTe
« HamaneHo n 3ambrneno 3pexme
« [Ibrvt A opeonk 0Kono CBeTAUHMTE
« YyBCTBUTENHOCT KbM CBETMHA
AKO HAKOI 0T Te31 CUMNTOMY POABAKY CNefl CBANAHE U IOCTABAHE Ha HOBA flela, e CBbpxeTe
Bavuwa oueH nekap. Teav cumnToMy MoraT Aa 0BE/T A0 M0-CePUO3HY CbCTOAHIS, ako ObaaT
mHopmpaHu

B W1 OKONO OKOTO

Mepku 3a
KOHTaKTHUTE neum Biotrue ONEday (nesoflkon A)
Mpepynpexpenue: Abcopbupauure YB mbun KonTakTHY netwy HE ca 3amecruren Ha YB normbLuauyre
TIPE/iNa3Hit CPe/ICTBA 33 04M, KATO C ¥B , W TTbHYEBN
04V, Thit KaTo Te He NOKPUBAT U3Li5 n ro o6nact. TpA6Ba Aa npombmKMTe Aa
u3non3sare YB normbLLaLLI NpeNasHY (PEAICTBA 32 0411 CNOPEJ MHCTPYKLMTE.
3a6ene»ﬂ(a JIbArocpouHoTO M3narake Ha B nbuetme e eAUH OT PUCKOBUTE (aKTOpH, CBbP3aH
Ha Exc Ce 0CHOBABA Ha MHOTO (aKTOPH KaTo YCNOBUA Ha
cpenaTa (Hapmopcka BIICOUMHA, reorpadus, 0611auHoCT) v IM4Hu dakTopy (06em v ecTecTBo Ha
JIefiHOCTUTe Ha 0TKPUTO). bokvpaLLyTe YB Uyt KOHTAKTHU NIeLLy CoMaraT 3a 0CUrypABaHeTo Ha
3alLyuTa cpeLLly Bpe/HoTo YB buenue.
336ene»ﬂ(a' EQeKTUBHOCTTa Ha HOCeHETO Ha YB-NOMTHLLIALLIV KOHTAKTHY NIettjy N0 OTHOLLIeH/ e
wim Ha Ha 0uNTe, CBbP3aHN C U3naraHe Ha
)’B -CBeTHa BCe Olle He e ycTaHoBeHa. He ca npaBeHM KNMHIYHY MPOyUBaHUA 3a l0Ka3BaHe, Ye
HOCeHeTO Ha 6n1okvpaLLyt YB nbuute KOHTaKTHI NleLL HamManABa pUcka oT pasBuTHe Ha KaTapakTa
W Apyrvi 04K 3abonasaxma. (BbpxkeTe e ¢ Baluma 0ueH nekap 3a noseye MHHOpMALUA.
p 3a ]

@ [nareHa Takca 3a 06pa6orka Ha otnagbLute no 94/62/E0

Bausch & Lomb Incorporated
1400 North Goodman Street
Rochester NY, 14609, USA

Bausch & Lomb Incorporated
106 London Road
Kingston-upon-Thames KT2 6TN, UK

[lata Ha u3pasane: YYYY-MM-DD
Moka3Ba 0603HaueHmeTo 3a esponeiicko cootaetctaue (CE) u Homepa Ha

C € 0050 HOTUOUUYPaHWA Oprak

@ J1a He ce u3non38a NOBTOPHO

o /ﬂ/ [lonHa TemneparypHa rpaHuLa
A BuTe nHCTpyKLMmTe 32 ynotpe6a

ﬂ (Tepunu3upaHx Ype3 napa Unu cyxa TonanHa

Camo 3a US: BHumanue (I)enepanum 3aKOH OrpaH4aBa TOBa 13fenve Aa ce npoAaBa
nn nopbYBa Camo OT INLIEH3NPaH NPaKTUKYBaLL fiekap

©/™ 0603HayaBar TbProBCKki Mapkw Ha Bausch & Lomb Incorporated.
© Bausch & Lomb Incorporated.

PYEU03_1602979 Daily Disposable IFU_EMEA_ELC_290617_02.indd 8

LENTILE DE UNICA
FOLOSINTA ZILNICA
BAUSCH + LOMB
INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

Prezentul prospect informeaza purtatorii de lentile de contact moi de unica folosinta
Bausch -+ Lomb asupra modului de purtare si a intreinerii lentilelor lor.
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Se refera la: adllbsla | ilall ssmal il Sl
CONTINUT | SOLUTIE DE .
DENUMIREA PRODUSULUI MATERIAL DEAPA AMBALARE
Lentile de contact moi de unica folosinlé
(hilafilcon B) SofLens® daily di bl
" Sl (B 0sSkdlud) © puinldges
Lentile de contact moi de unica folosmga " 59% din A Py s .
Hilafilcon B plasial 30 Sols daoy Bogshddho | lag oo 09%
(hilafilcon B) SofLens® daily di ble Toric greutate . s ool
Lentile de contact cosmetice de unica Oluwae (B ogShédlo)™ b5l
folosinta (hilafilcon B) Naturelle™ . 3l Bolh dhod duand
- . Sp— Solutie salina ol A dall Sy slone
Lentile de contact moi de unica folosintd borat tamp (S i selaSslss g Ioaiall
Biotrue® ONEday (nesofilcon A) cu poloxamind [0} Qs?jﬁﬁh ;;3 oy ij j ’
Lentile de contact moi de unica folosinta L) digle diod) e
b N PR | | 751 e
- o o ADsS g iy o VA%
Lentile de contact moi de unica folosinta Lol dks
Biotrue® ONEday pentru Astigmatism (A OgSLdgand) sl> 09 “95isn
(nesofilcon A) Sl GladY diwsY Gluas
Indicatii sl s

Lentila de contact (hilafilcon B si nesofilcon A) produsa de compania Bausch + Lomb este
recomandatd pentru purtare zilnica, pentru corectarea ametropiilor refractive (miopie,
hipermetropie, astigmatism), a prezbiopiei si pentru reducerea aberatiei sferice in cazul pacientilor
cu sau fara afachie, ai caror ochi sanétosi prezinta un astigmatism retractiv de pana la 2 dioptrii
(lentila torica zilnica de unica folosinta Soflens® i lentila Biotrue ONEday pentru Astigmatism
ajung pana la maximum 5 dioptrii) care nu reduce acuitatea vizuala. Lentila trebuie prescrisa pentru
utilizare de unic folosintd, pentru puteri sferice de la +20,00 D pana la-20,00 D si trebuie aruncata
dupé fiecare utilizare.

Aceste lentile sunt de unica folosint i trebuie aruncate dupé fiecare purtare. Reutilizarea

lentilelor fara curatare si dezinfectare poate duce la infectie si/sau leziuni oculare grave. Respectati

intotdeauna indicatiile pentru purtare date de specialistul dumneavoastra oftalmolog.

ﬂ Aceste lentile se furnizeaza sterile si sunt concepute de producétor pentru o
perioada de purtare de maximum o zi. Lentilele sunt sterilizate cu abur.

NU UTILIZATI daca ambalajul este deteriorat sau deschis.

Instructiuni pentru aplicarea si scoaterea lentilelor

Intotdeauna inainte de a manevra lentilele, spalati-va si uscati-va méinile, evitand folosirea

sapunurilor parfumate sau medicinale. Puneti lentila in palma. Verificati daca lentila este asezata

corect. Marginea trebuie sa fie in sus (forma de bol) nu spre exterior (forma de farfurie).

—— X~—

Verificati lentila inainte de aplicare i nu o inserati dacd este zgériata sau deterioratd.
Pentru scoaterea lentilei, aveti grija ca méinile dumeavoastra sa fie curate si uscate, cu un deget
faceti lentila s& alunece inspre albul ochiului si retrageti-o. In cazul in care este dificild scoaterea
lentilei, folositi o picatura lubrifiantd. Aruncati intotdeauna lentila dupa utilizare.
intretinerea lentilelor de contact

« Spalati-va intotdeauna mainile inainte de manevrarea lentilelor.

« Evitati orice contact al ochilor sau al lentilelor cu produse cosmetice, lotiuni, sapunuri, creme

sau parfumuri.
« Nu folositi niciodata obiecte ascutite sau unghiile pentru scoaterea lentilelor din ambalajul lor
sau pentru indepdrtarea lor de pe ochii dv.

« Aruncatiintotdeauna lentilele dupa utilizarea lor.
Avertizari si precautii
Nerespectarea instructiunilor de purtare si intretinere, date de specialistul dumneavoastra, poate
spori riscul de infectii oculare grave.
Nu purtati lentilele zilnice de unic folosinta mai mult de 0 zi si nu dormiti cu ele.
Nu purtatilentilele de contact in cazul in care suferiti de:

« Alergie, inflamatie, infectie sau rogeatd a ochilor sau in jurul ochilor

« Uscaciune oculard (secretie lacrimala inadecvata)

« Probleme de sanatate care afecteaza ochii, spre exemplu réceald sau gripa

« Orice boala sistemica ce afecteaza ochii
Contactati-va specialistul inainte de a purta lentile de contact in cazul in care:

« Practicati sporturi nautice

« Vaaflatiin medii deosebit de uscate sau cu mult praf

« Luati un medicament cu administrare oculara
Tn cazul in care constatatj oricare dintre urmétoarele simptome, indepartati imediat lentilele din ochi:

- Intepaturi, arsuri, mancarimi, iritate sau alta durere oculara

« Confort redus fata de o purtare precedenta de lentile

« Secretii neobisnuite sau lacrimare excesiva

« Roseata oculard

« Uscaciune oculara intensd sau persistentd

« Reducerea acuitatii vizuale sau tulburari de vedere

« Curcubeu sau halou in jurul surselor de lumind

« Sensibilitate la lumind
Tn cazul in care unul dintre aceste simptome persista dupa indepartarea lentilelor de pe ochi si
aplicarea altor lentile, scoateti lentilele si consultati-va cu specialistul dv. Aceste simptome pot
produce tulburéri mai grave in cazul in care nu sunt tratate.
Avertizari si precautii suplimentare pentru lentilele
de contact Biotrue ONEday (nesofilcon A)
Avertizare: Lentilele de contact cu filtru UV NU inlocuiesc ochelarii de protectie cu filtru UV, precum
ochelarii de protectie sau de soare cufiltru UV, pentru ca ele nu acopera complet ochiul si zona
perifericd a acestuia.
Artrebui sa continuati sa utilizati ochelari cu filtru UV, conform indicatjilor.
Nota: Expunerea indelungata la raze ultraviolete este unul dintre factorii de risc asociati cataractei.
Expunerea depinde de un anumit numar de factori, precum conditiile de mediu (altitudine, asezare
geograficd, acoperirea cu nori) si factorii personali (durata si tipul activitatilor in aer liber). Lentilele
de contact cu filtru UV ajuta Ia asigurarea protec;iei impotriva razelor uItravioIete nocive

reducerea incidentei tulburarilor oculare asociate expunerii la lumina uItraoneta Cutoate acestea,
nu s-au realizat studii clinice pentru a demonstra faptul ca purtarea de lentile de contact cufiltru
UV reduce riscul aparitiei cataractelor sau a altor tulburdri oculare. Pentru informatji suplimentare,
contactati-va spedialistul.

Ghid de referinta pentru simboluri, etichete si ambalaje
Taxa pentru gestionarea deseurilor a fost platita conform directivei 94/62/CE
Bausch & Lomb Incorporated
1400 North Goodman Street
Rochester NY, 14609, SUA

Bausch & Lomb Incorporated
106 London Road
Kingston-upon-Thames KT2 6TN, Marea Britanie

Data emiterii:

c € 0050 indic marcajul de conformitate CE si numarul organismului notificat

@ Anuse reutiliza

314:& /ﬁ/ Limita inferioara de temperatura

A Asse vedea instructiunile de utilizare

ﬂ Sterilizat cu abur sau caldura uscata

Doar pentru SUA: Atentie legea federala limiteaza vanzarea acestui dispozitiv doar
catre sau la comanda unui practician autorizat
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Reference guide for symbols, labels and cartons

@ Fee paid for waste management per 94/62/EC
Bausch & Lomb Incorporated
1400 North Goodman Street
Rochester NY, 14609, USA

Bausch & Lomb Incorporated
106 London Road
Kingston-upon-Thames KT2 6TN, UK

Date of Issue: YYYY-MM-DD

C E 0050 Indicates the CE conformity marking and the notified body number

@ Do Not Reuse

Rk /ﬂ/ Lower limit of temperature

A See Instruction for Use

ﬂ Sterile using steam or dry heat

For US only: Caution Federal law restricts this device to sale by or on the order of a
licensed practitioner.

/™ are trademarks of Bausch & Lomb Incorporated or its ffiliates.
© Bausch & Lomb Incorporated
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ICN POLFA RZESZOW S.A.

Nazwa produktu Daily Disposable IFU Kolor nadruku Colours
Product Name
Black PMS 320
ENDE FRES IT SVNLPT
Kraj NO EL DAFIIS CS ETHU | Nr wykrojnika 5760
Country (ISO) LVLT PLSKSLBG HR Spec No
ARRO
Mateusz Fron .
gsg?cr?;\:jage przez Mateusz.Fron@Valeant.com I\K/Ic;il\‘lll\‘gxﬁ;cryco de 1602979
gned by phone: +48 17 865 51 10
Nr korekty Data Kod farmaceutyczny
Proof No 2 | pate | 29062017 | oy oimacode
Kod wersji Inny kod
Valeant version code POEU03 Other code B
Rozml_ar czcionki minimum 6 pt Wym!ar ulotki 210 x 297 mm
Font size PIL size
Krdj czcionki Myriad Pro Regular Gramatura papieru | up to manufacturer
Font used Myriad Pro Condensed Paper weight
Myriad Pro Bold Condensed

Komentarze Comments (Reason for the change)

- PMR_ICN-17-0675-A
- Text change related to launch of Biotrue OneDay Toric contact lenses

Akceptacja Techniczna Technical Approval

BAUSCH + LOMB
DAILY DISPOSABLE
UPUTE ZA UPORABU

! Ova uputa sluzi za informiranje korisnika o Bausch -+ Lomb dnevnim hidrofilnim mekim
kontaktnim lecama za jednok uporabu te nacinima nosenja i brige o lecama.

Odnosi se na:

ublo OTOPINAZA
NAZIV PROIZVODA MATERUAL | yiopE PAKIRANJE

SofLens daily disposable (hilafilcon B)
kontaktne lece obojane radi vidljivosti

SofLens daily disposable Toric (hilafilcon B) " .
kontaktne lece obojane radi vidljivosti HiafilconB | 59%tezine

Naturelle daily disposable (ilafilcon B) Fizioloska
kontaktne lece kozmeticki obojane DtOKPII_Ta
Biotrue ONEday (nesofilcon A) kontaktne lece boratom s
obojane radi vidljivosti poloksaminom

Biotrue ONEday za presbiopiju (nesofilcon A)

kontaktne lece obojane radi vidljivosti Nesofilcon A | 78%tezine

Biotrue ONEday za astigmatizam (nesofilcon A)
kontaktne lece obojane radi vidljivosti

Indikadije
Bausch + Lomb (hilafilcon B i nesofilcon A) kontaktna leca namijenjena je jednodnevnoj primjeni
u svrhu korekdije refraktivne ametropije (miopija, hiperopija, astigmatizam), presbiopije i
smanjenja sfericne aberacije u afakicnih i/ili neafakicnih osoba sa zdravim ocima koje imaju
refraktivni astigmatizam do dioptrije 2.00 li manje (SofLens® daily disposable Toric i Biotrue
ONEday za astigmatizam su dioptrije 5.00 li manje), a ne ometaju ostrinu vida. Leca se prepisuje za
jednokratnu dnevnu uporabu pri sfericnim dioptrijama od +20.00 D do -20.00 D, a treba ju baciti u
otpad nakon svakog skidanja.
Opis i upute za primjenu
Lece sunamijenjene jednodnevnoj primjeni i trebalo bi ih baciti u otpad nakon svakog nosenja.
Ponovna primjena bez ciscenja i dezinficiranja leca moze dovesti do infekcije iili ozbiljnih povreda
oka. Uvijek slijedite raspored nosenja prema preporuci Vaseg strucnjaka za vid.

Ove se lece isporucuju sterilizirane, a proizvodac ih je namijenio za jednodnevno
STERILE l koristenje. Sterilizirane su parom.
Ako je pakiranje osteceno ili otvoreno, NEMOJTE UPOTREBLJAVATI.
Upute za stavljanje i skidanje
Prije rukovanja lecama obavezno temeljito operite i osusite ruke, ali izbjegavajte parfimirane i
medicinske sapune. zvadite lecu na dlan ruke. Obavezno provjerite je li leca izasla vani u pravom
smjeru.

—— X~—

Pregledajte lecu prije stavljanja i nemojte je stavljati ako je izgrebena ili oStecena.
Prije skidanja lece provjerite jesu li vam ruke Ciste i suhe i s pomocu prsta gurnite lecu prema dolje
do bijelog dijela oka i izvadite je. Ako je lecu tesko izvaditi, upotrijebite kapi za vlazenje. Nakon
uklanjanja lece iz oka, lecu bacite u otpad.
Briga o lecama

« Prije rukovanja lecama obavezno operite i isperite ruke

« Pazite da vam u oi ili na lece ne dospiju kozmeticki proizvodi, losioni, sapuni, kreme ili

parfimirani pripravci

« Lece nikada nemojte vaditi iz posudice ili ociju uz pomoc ostrih predmetaili noktiju

« Nakon skidanja uvijek bacite lece u otpad
Upozorenja i mjere opreza
Ako ne slijedite preporuceni raspored noenja i rezim ¢iscenja Vaseq struénjaka za vid, izlozeni ste
povecanom riziku od ozbiljnih infekcija ociju.
Lece za jednokratnu dnevnu primjenu nemojte nositi duze od jednog dana li za vrijeme spavanja.
Nemojte nositi kontaktne lece ako imate neku od sljedecih bolesti:

« Alergiju, upalu, infekcijuili crvenilo u okuili oko oka

+ Suhe oi (neadekvatna suzna tekucina)

« Bolesti koje utjecu na odi, npr. prehlada li gripa

« Bilo koju sistemsku bolest koja utjece na oci
Obratite se svojem stru¢njaku za vid prije nosenja leca u sljedecim slucajevima:

« Bavite se vodenim sportovima

« Uiznimno suhim ili prasnjavim okruZenjima

« Uzimate lijekove za oci
Ako cete imati neki od sljedecih problema, odmah izvadite lece:

« Bockanje, peckanje, svrbez, nadrazenost ili drugu bol u oku

« Smanjenu ugodnost naspram prethodnih nosenja

« Neuobicajen iscjedak ili prekomjerno suzenje oka

« Crvenilo ociju

« Jake i uporne simptome suhih ociju

« Logiji il zamagljen vid

« Vidite duge ili krugove oko svjetala

« Osjetljivost na svjetlo
Ako se bilo koji od ovih simptoma nastavi nakon skidanja i stavljanja nove lece, izvadite lecu i
obratite se strucnjaku za vid. Ako ih se ignorira, ti simptomi mogu dovesti do ozbiljnijih stanja.
Dodatna upozorenja i mjere opreza za Biotrue ONEday (nesofilcon A) kontaktnu lecu
Upozorenje: kontaktne lece koje apsorbiraju UV zrake NISU zamjena za naocale koje stite od UV
zraka kao Sto su UV apsorbirajuce naocale ili suncane naocale zato to ne pokrivaju cijelo oko i
okolno podrucje. Trebate nastaviti koristiti naocale koje apsorbiraju UV prema uputama.
Napomena: dugotrajno izlaganje UV zracenju je jedan od faktora rizika koji se povezuju s mrenom.
lzlaganje se temelji na mnogobrojnim faktorima kao Sto su stanje okoline (nadmorska visina,
geografija, oblaci) i osobni faktori (opseq i tip aktivnosti na otvorenom). Kontaktne lece koje
sprjecavaju UV zrake osiguravaju zastitu protiv Stetnih UV zracenja.
Napomena: Ucinkovitost nosenja kontaktnih leca koje apsorbiraju UV zrake u prevenciji ili
smanjenju ucestalosti poremecaja oka povezanih s izlaganjima UV zrakama ovog puta nije
ustanovljena. Medutim, nisu obavljena klinicka ispitivanja koja bi dokazala da nosenje kontaktnih
leca koje sprjecavaju UV zrake smanjuje rizik od nastanka mrene ili drugih poremecaja oka. Obratite
se svom strucnjaku za vid za vise informacija.
Referentni vodic za simbole, oznake i kartonske kutije

@ Naknada za upravljanje otpadom placena prema Direktivi 94/62/EZ
Bausch & Lomb Incorporated
1400 North Goodman Street
Rochester NY, 14609, SAD

Bausch & Lomb Incorporated
106 London Road
Kingston-upon-Thames KT2 6TN, UK

Datum izdavanja: YYYY-MM-DD

C E 0050 Oznacava oznaku sukladnosti CE i broj prijavijenog tijela

@ Nemojte ponovno koristiti

Ja? /ﬂ/ Donja temperaturna granica

A Pogledajte Uputu za uporabu
S

ﬂ Sterilizirano parom ili suhom toplinom

Samo za SAD: Oprez Savezni zakon ogranicava prodaju ovog proizvoda od strane ili po
nalogu lijecnika sa dozvolom

/™ zastitni su znakovi tvrtke Bausch & Lomb Incorporated ili njezinih porduznica.
© Bausch & Lomb Incorporated.
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